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All prices are recommended retail prices, ex works, VAT exclusive effective 

from January 1st 2009. Prices are subject to change without notice. Nor is 

responsibility assumed for printing errors. For details, please refer to our 

General Terms and Conditions on page 35.

Alle Preise sind unverbindliche Preisempfehlungen gültig ab 1. Januar 2009 

und verstehen sich ab Werk abzgl. MwSt. Änderungen und Irrtümer vorbe-

halten. Bezüglich der Einzelheiten hinsichtlich Zahlung und Lieferung ver-

weisen wir auf unsere AGB auf Seite 35.

Alle priser er vejledende salgspriser ekskl. moms og ab fabrik og er gæl-

dende fra 1. januar 2009. Der tages forbehold for trykfejl og prisændringer. 

Vi henviser til vores generelle salgs- og leveringsbetingelser på side 35.

Tous les prix sont des prix de détails recommandés, hors transport, hors taxes, 

valables à partir du 1er janvier 2009. Les prix peuvent être modifiés sans avis 

préalable. Sauf erreurs d’impression. Consulter nos conditions générales page 

35 pour les détails.

Todos los precios son precios recomendados de venta al público, ex works, sin 

IVA, con efecto a partir del 1 de enero de 2009. Los precios están sujetos a 

cambios sin previa notificación. No se asume responsabilidad de errores de 

impresión. Para más detalles, véanse nuestros Términos y Condiciones Gene-

rales en la página 35.

Все цены являются рекомендованными розничными ценами без до-
ставки, без НДС, действительны с 1 января 2009 г.. Цены  могут быть 
изменены без предупреждения. Компания не несет ответственности 
за опечатки. За дополнительной информацией см. раздел Общие 
условия на стр.

General Terms and Conditions 35
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CANVIK ONE WORKSTATION WALL MOUNTED 
(10.0003)

Including coil spring compressor

Arbeitsstation wandmontiert einschl. Federspanner

Vægmonteret arbejdsstation med fjederspænder

Station de travail murale incluant le compresseur de ressort

Puesto de trabajo con compresor de muelles helicoidales

Установленная на стене рабочая станция с системой для стяжки 
автомобильных пружин

CANVIK ONE WORKSTATION WALL MOUNTED 
(10.0033)

Without coil spring compressor

Arbeitsstation wandmontiert ohne Federspanner

Vægmonteret arbejdsstation uden fjederspænder 

Station de travail murale sans compresseur de ressort

Puesto de trabajo sin compresor de muelles helicoidales

Установленная на стене рабочая станция без системы для 
стяжки автомобильных пружин

 Max load 2500 kg

 Handles 90% of all cars

 Includes one pair of multipurpose jaws (Ø 80-200 mm)

 Patented innovative shape of the jaws fitting all sizes and types of 

springs

 Protective high-tech inserts in jaws improves safety

 Flexible extension system for conical, ball and long springs

 Combine with CANVIK ONE WORKSTATION

CANVIK ONE (10.0001)

Coil spring compressor incl 2 multipurpose jaws covering spring diameters  
of 80-200 mm with inserts and accessory for clamping in vice

Federspanner einschl. 2 Federhaltern für Federdurchmesser 80-200 mm mit 
Schutzeinlagen und Schutzbacke für Einspannen in Bankschraubstock

Fjederspænder inkl. 2 fjederholdere med indlæg og beskyttelsesbakke til 
opspænding i skruestik

Compresseur de ressorts incluant 2 mâchoires multi-usage couvrant les ressorts 
de 80 à 200 m de diamètre avec des inserts et un accessoire de fixation dans les 
étaux

Compresor de muelles helicoidales, con 2 mordazas multiusos para muelles con 
diámetros de 80-200 mm, y con inserciones y accesorios para fijación en tornillo de 
banco

Cистема для стяжки автомобильных пружин, включающая два 
многофункциональных зажима со вкладышами для пружин диаметром 80-200 мм и 
аксессуарами для сжатия в тисках 

 item
 

10.0001 5708926000016 8,5 670.00 3.735,00

10.0002 5708926000023 59 1,652.00 9.475,00

10.0022 5708926000221 50,5 1,177.10 6.720,00

10.0003 5708926000030 53 1,548.80 8.745,00

10.0033 5708926000337 44,5 996.40 5.869,00

One for all – only One Pair of Jaws for all Springs 

* Payback Calculation: With this tool 19 minutes is saved with each operation of removing the spring from the strut compared with using a traditional tool (two spindles with hooks).  

Assuming that the tool is used five times a month. Recommended sales price 670 €. One man/hour = 60 €.
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CANVIK ONE WORKSTATION (10.0002)

Including coil spring compressor 

Arbeitsstation alleinstehend einschl. Federspanner

Arbejdsstation med fjederspænder

Station de travail incluant le compresseur de ressort

Puesto de trabajo con compresor de muelles helicoidales 

Рабочая станция с системой для стяжки автомобильных пружин

CANVIK ONE WORKSTATION (10.0022)

Without coil spring compressor

Arbeitsstation alleinstehend ohne Federspanner

Arbejdsstation uden fjederspænder

Station de travail sans compresseur de ressort

Puesto de trabajo sin compresor de muelles helicoidales

Рабочая станция без системы для стяжки автомобильных пружин

Turn your CANVIK ONE into a Workstation 

 item Accessories and Spare Parts for CANVIK ONE
 

10.0010

Standard jaw covering spring diameters of 80-200 mm including polyurethane insert
Standard Federhalter für Federdurchmesser 80-200 mm einschl. Schutzeinlagen

Standard fjederholder til fjedre Ø 80-200 mm inkl. polyurethan indlæg 

Mâchoire standard pour ressorts 80-200 mm avec insert polyuréthane

Mordaza estándar para muelles con diámetros de 80-200 mm, con inserción de poliuretano

Стандартный зажим для пружин диаметром 80-200 мм, включая полиуретановые вкладыши

5708926100105 128.40 717,50

10.0001.20

Polyurethane insert for jaw
Polyurethaneinlage für Federhalter · Polyurethanindlæg til fjederholder

Insert polyuréthane pour mâchoire · Inserción de poliuretano para mordaza

Полиуретановый вкладыш для зажима

5708926101201 19.30 87,50

10.0020

Protective accessory for bench vice
Schutzbacke für Schraubstock · Beskyttelsesbakke til skruestik

Accessoire de protection pour étau d’établi · Accesorios de protección para tornillo de banco

Защитные аксессуары для верстачных тисков

5708926100204 26.80 149,00

10.0025

Foot pedal
Fusspedal für Arbeitsstation ·  Fodpedal til arbejdsstation

Pédale · Pedal · Ножная педаль
5708926100259 285.00 1.644,00

10.0030

Extension module
Verlängerungsmodul · Modulklods

Module d’extension · Módulo de extensión · Удлинительный модуль
5708926100303 55.20 308,25

10.0001.R

Complete repair kit
Reparatursatz, komplett · Reparationssæt komplet

Kit de réparation complet · Equipo de reparación completo · Полный ремонтный набор
5708926001655 105.70 590,75

10.0001.09

Safety pin
Sicherheitsstift · Sikkerhedsstift

Goupille de sécurité · Clavija de seguridad · Предохранительный штифт
5708926101096 6.30 36,50

10.0011

Body
Grundgerät, komplett · Stamme komplet

Corps de compresseur complet · Cuerpo completo · Полный корпус
5708926100112 449.80 2.467,00
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CANVIK CENTER  (13.0001)

Coil spring compressor for wishbone/multilink suspension 2500 kg incl. 2 pairs of jaws covering spring diameters of 90-120 mm 
(angled) and 60-120 mm (flat) and a 100 Nm safety key

Federspanner für Doppelquerlenker/Multilink-Radaufhänungssystemen 2500 kg einschl. 2 Federhaltersätzen für Federdurch-
messer 90-120 mm (gewinkelte) und 60-120 mm (flache) und 100 Nm Drehmomentstange

Fjederspænder til wishbone/multilink ophæng 2500 kg inkl. 2 sæt fjederholdere Ø 90-120 mm (vinklede) og Ø 60-120 mm 
(flade) og 100 Nm sikkerhedsmomentstav 

Compresseur de ressort 2500 kg pour suspensions multibras incluant 2 paires de mâchoires couvrant les res-
sorts de 90-120 mm (standard) et 60-120 mm (spéciales  Mercedes) et une clé de sécurité 100 Nm

Compresor de muelles helicoidales para suspensión por brazos oscilantes / multienlace 2500 kg, 
con 2 parejas de mordazas para muelles con diámetros de 90-120 mm (estándar) y 60-120 mm 
(especial para Mercedes) y una llave de seguridad de 100 Nm

Система для стяжки автомобильных пружин для независимой подвески 
рычажного типа и многорычажной подвески 2500 кг, включая 2 пары 
зажимов для пружин диаметром 90-120 мм (стандартных) и 6-120 мм 
(специальных для Мерседеса) и предохранительный ключ на 100 Нм

 item
 

13.0001 5708926300017 2,5 495.00 3.098,00

For Wishbone/Multilink Suspension 

 item Jaws and Accessories for CANVIK CENTER
   

13.0001.15

Small angled jaw covering spring diameters of 90-120 mm
Kleiner, gewinkelter Federhalter für Federdurchmesser 90-120 mm 

Lille vinklet fjederholder til fjedre Ø 90-120 mm · Mâchoire à faible angle pour ressorts de diamètre 90-120 mm

Pequeña mordaza de ángulo para muelles con diámetros de 90-120 mm

Специальный угловой зажим для пружин диаметром 90-120 мм

5708926301151 62.00 345,25

13.0001.16

Large angled jaw covering spring diameters of 120-160 mm
Grosser, gewinkelter Federhalter für Federdurchmesser 120-160 mm 

Stor vinklet fjederholder til fjedre Ø 120-160 mm · Mâchoire à grand angle pour ressorts de diamètre 120-160 mm

Gran mordaza de ángulo para muelles con diámetros de 120-160 mm

Большой угловой зажим для пружин диаметром 120-160 мм

5708926301168 67.20 371,00

13.0001.18

Small flat jaw for Mercedes and other car models Ø 60-120 mm 
Kleiner, flacher Federhalter für Mercedes und andere PKW Ø 60-120 mm 

Lille flad fjederholder til bl.a. Mercedes-fjedre Ø 60-120 mm

Petite mâchoire spéciale pour Mercedes diamètres 60-120 mm 

Pequeña mordaza especial para muelles Mercedes con diámetros de 60-120 mm 

Специальный маленький зажим для пружин от Мерседеса диаметром 60-120 мм

5708926301182 67.20 371,00

13.0001.17

Large flat jaw for Mercedes and other car models Ø 120-140 mm 
Grosser, flacher Federhalter für Mercedes und andere PKW Ø 120-140 mm 

Stor flad fjederholder til bl.a. Mercedes-fjedre Ø 120-140 mm

Grande mâchoire spéciale pour Mercedes diamètres 120-140 mm 

Gran mordaza especial para muelles Mercedes con diámetros de 120-140 mm 

Специальный большой зажим для пружин от Мерседеса диаметром 120-140 мм

5708926301175 75.40 412,00

13.0001.05

Torque stick (Safety key)
Sicherheits-Drehmomentstange · Sikkerhedsmomentstav

 Clé de sécurité (limitation de couple) · Llave de torsión (Llave de seguridad)

Предохранительный механизм для усилия затяжки (Предохранительный ключ)

5708926301052 62.00 345,25

* Payback Calculation: With this tool approx 1 hour is saved to separate the wishbone suspension.Assuming that the tool is used three times a month. Recommended sales price is € 495.One man/hour =  €. 60 

 Max load 2500 kg

 Handles 95% of all cars with wishbone suspension rear and front

 Includes two pairs of jaws

 Designed for cars with a small hole in the rear spring control arm down to Ø 30 mm

 Unique safety key torque functions as extension unit and improves safety

 For air wrench

 TÜV and GOST-approved
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CANVIK PLUS (11.0001)

Coil spring compressor 2250 kg incl. 2 pairs of standard jaws 
covering spring diameters of 80-145 mm and 145-195 mm

Federspanner 2250 kg einschl. 2 Federhaltersätzen für Feder-
durchmesser 80-145 mm und 145-195 mm

Fjederspænder 2250 kg inkl. 2 sæt standardfjederholdere til 
fjedre Ø 80-145 mm og Ø 145-195 mm

Compresseur de ressorts 2250 kg incluant deux paires de 
mâchoires standard couvrant les ressorts de diamètre 80-
145 mm et 145-195 mm

Compresor de muelles helicoidales 2250 kg, con 2 parejas 
de mordazas estándar para muelles con diámetros de 80-145 
mm y 145-195 mm

Система для стяжки автомобильных пружин на 2250 
кг, вкл. 2 пары стандартных зажимов для пружин с 
диаметром 80-145 мм и 145-195 мм

 item
 

11.0001 5708926100013 10,7 460.00 2.895,00

Innovative Easy-to-use Coil Spring Compressor 

 item Spare Parts for CANVIK PLUS
   

11.0001.R

Complete repair kit
Reparatursatz, komplett · Reparationssæt komplet

Kit de réparation complet · Equipo de reparación completo · Полный ремонтный набор
5708926101652 79.60 349,25

99.2250.14

Safety pin
Sicherheitsstift · Sikkerhedsstift 

Goupille de sécurité · Clavija de seguridad · Предохранительный штифт
5708926250145 4.90 27,50

11.0011

Body
Grundgerät, komplett · Stamme komplet

Corps de compresseur complet · Cuerpo completo · Полный корпус
5708926100112 361.40 2.008,50

* Payback Calculation: With this tool 18 minutes is saved with each operation of removing the spring from the strut compared with using a traditional tool (two spindles with hooks).  

Assuming that the tool is used five times a month. Recommended sales price 460 €. One man/hour = 60 €.

Dismantling of McPherson struts can be a dangerous operation. It involves extreme forces disengaging the spring 
and very serious accidents might occur if the right tool is not used with all recommended precautions.

CANVIK coil spring compressors are carefully tested and manufactured under very strict quality control. Only the 
very best materials are used to ensure a robust, strong and efficient construction of the tool.

 Max load 2250 kg

 Handles 90% of all cars

 Includes two pairs of standard jaws (Ø 80-195 mm)

 Built-in protective accessory for easier and safer clamping in the bench vice

 Large user-friendly adjusting handle for easier and faster manual positioning of the jaws

 TÜV and GOST-approved
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CANVIK BASIC (12.0001)

Coil spring compressor 1500 kg incl. 2 pairs of standard jaws covering 
spring diameters of 80-145 mm and 145-195 mm

Federspanner 1500 kg einschl. 2 Federhaltersätzen für Federdurchmesser 80-
145 mm und 145-195 mm

Fjederspænder 1500 kg inkl. 2 sæt standardfjederholdere til fjedre Ø 80-145 
mm og Ø 145-195 mm

Compresseur de ressorts 1500 kg incluant deux paires de mâchoires standard 
couvrant les ressorts de diamètre 80-145 mm et 145-195 mm

Compresor de muelles helicoidales 1500 kg, con 2 parejas de mordazas están-
dar para muelles con diámetros de 80-145 mm y 145-195 mm

Система для стяжки автомобильных пружин на 1500 кг, вкл. 2 пары 
стандартных зажимов для пружин диаметром 80-145 мм и 145-195 мм

 Max load 1500 kg

 Handles 90% of all cars

 Includes two pairs of standard jaws (Ø 80-195 mm)

 Used by thousands of professional users for decades

 MAX 180 Nm air wrench

 TÜV and GOST-approved

 item
 

12.0001 5708926200010 10,2 355.00 2.050,00

Competitively Priced Coil Spring Compressor 

 item Accessories and Spare Parts for CANVIK BASIC
   

90.1010

Protective jaw for clamping struts 
Schutzbacke zum Einspannen des Federbeins · Beskyttelsesbakker til opspænding af fjederben i skruestik

Mâchoire de protection pour le serrage d’amortisseurs · Mordaza de protección para fijación de brazos

Зажимная губка для фиксирования стойки

5708926910100 39.20 337,50

90.1020

Protective jaw for spring compressors 
Schutzbacke zum Einspannen des Federspanner · Beskyttelsesbakker til opspænding af fjederspænder i skruestik

Mâchoire de protection pour compresseur de ressort · Mordaza de protección para compresores de muelles

Защитный зажим для сжатия пружин 

5708926910209 39.20 337,50

87.1191.R

Complete repair kit
Reparatursatz, komplett · Reparationssæt komplet

Kit de réparation complet · Equipo de reparación completo

Полный ремонтный набор

5708926191653 53.70 293,75

87.1191.14

Safety pin
Sicherheitsstift · Sikkerhedsstift 

Goupille de sécurité · Clavija de seguridad

Предохранительный штифт

5708926191141 4.90 27,50

87.1192

Body
Grundgerät, komplett · Stamme komplet

Corps de compresseur complet · Cuerpo completo

Полный корпус

5708926711929 269.20 1.468,50

* Payback Calculation: With this tool 17 minutes is saved with each operation of removing the spring from the strut compared with using a traditional tool (two spindles with hooks).  

Assuming that the tool is used five times a month. Recommended sales price 355 €. One man/hour = 60 €.
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Standard jaw covering spring  
diameters of 145-195 mm (90.0020)

Standardfederhalter für Federdurchmesser 145–195 mm

Standardfjederholder til fjedre Ø 145-195 mm

Mâchoire standard pour ressorts de diamètres 145-195 mm 

Mordaza estándar para muelles con diámetros de 145-195 mm 

Стандартный зажим для пружин диаметром 145-195 мм

Jaws for all kinds of Special Springs 

Standard jaw covering spring  
diameters of 80-145 mm (90.0010) 

Standardfederhalter für Federdurchmesser 80-145 mm

Standardfjederholder til fjedre Ø 80-145 mm

Mâchoire standard pour ressorts de diamètres 80-145 mm 

Mordaza estándar para muelles con diámetros de 80-145 mm 

Стандартный зажим для пружин диаметром 80-145 мм

Standard jaw covering spring  
diameters of 140-170 mm (90.0030)

Standardfederhalter für Federdurchmesser 140–170 mm

Standardfjederholder til fjedre Ø 140-170 mm

Mâchoire standard pour ressorts de diamètres 140-170 mm 

Mordaza estándar para muelles con diámetros de 140-170 mm 

Стандартный зажим для пружин диаметром 140-170 мм

Standard jaw covering spring  
diameters of 80-120 mm (90.0050)

Standardfederhalter für Federdurchmesser 80-120 mm

Standardfjederholder til fjedre Ø 80-120 mm

Mâchoire standard pour ressorts de diamètres 80-120 mm 

Mordaza estándar para muelles con diámetros de 80-120 mm 

Стандартный зажим для пружин диаметром 80-120 мм

Special jaw for BMW E39, E46, Renault  
Megane II and Toyota Avensis (90.0070)

Spezialfederhalter für BMW E39, E46,  
Renault Megane II und Toyota Avensis

Specialfjederholder til BMW E39, E46,  
Renault Megane II og Toyota Avensis

Mâchoire spéciale pour BMW E39, E46, Renault Megane II et Toyota Avensis 

Mordaza especial para BMW E39, E46, Renault Megane II y Toyota Avensis 

Специальный зажим для БМВ E39, E46, Рено Меган II and Тойота 
венсис

Standard jaw covering spring  
diameters of 180-230 mm (90.0040)

Standardfederhalter für Federdurchmesser 180–230 mm

Standardfjederholder til fjedre Ø 180-230 mm

Mâchoire standard pour ressorts de diamètres 180-230 mm 

Mordaza estándar para muelles con diámetros de 180-230 mm 

Стандартный зажим для пружин диаметром 180-230 мм

Standard jaw covering conical spring  
diameters of 80-145 mm (90.0060)

Spezialfederhalter für konische Feder 80-145 mm

Standardfjederholder til koniske fjedre Ø 80-145 mm

Mâchoire standard pour ressorts coniques de diamètres of 80-145 mm 

Mordaza estándar para muelles cónicos con diámetros de 80-145 mm 

Стандартный зажим для конических пружин диаметром 80-145 мм

Special jaw for Mercedes C-class  
(90.0080) 

Spezialfederhalter für Mercedes C-Klasse

Specialfjederholder til Mercedes C-serien

Mâchoire spéciale pour Mercedes classe C

Mordaza especial para Mercedes Clase C 

Специальный зажим для Мерседесов С-класса 

m

mm

mm

95 mm 

 item
   

90.0010 5708926900101 52.80 288,75

90.0020 5708926900200 59.40 323,00

90.0030 5708926900309 96.50 526,50

90.0040 5708926900408 81.70 382,75

90.0050 5708926900507 62.40 338,50

90.0060 5708926900606 71.10 394,00

Special jaw for Mercedes E-class  
and Renault Megane II (90.0090)

Spezialfederhalter für Mercedes E-Klasse und Renault Megane II

Specialfjederholder til Mercedes E-serien og Renault Megane II

Mâchoire spéciale pour Mercedes classe E et Renault Megane II

Mordaza especial para Mercedes Clase E y Renault Megane II

Специальный зажим для Мерседесов E-класса и Рено Меган II

Special jaw for Chrysler Voyager,  
“counter clock” spring (90.0120)

Spezialfederhalter für Chrysler Voyager - linksdrehend

Specialfjederholder til Chrysler Voyager, venstredrejet

Mâchoire spéciale pour Chrysler Voyager, ressort sens anti-horaire 

Mordaza especial para Chrysler Voyager, muelle de torsión a la izquierda

Специальный зажим для Крайслер Вояджер, пружина с левой навивкой 

Special jaw for Peugeot Break  
and Citroën C15 (pair) (90.0100) 

Spezialfederhalter für Peugeot Break und Citroën C15 (paar)

Specialfjederholder til Peugeot Break og Citroën C15 (par)

Mâchoire spéciale pour Peugeot Break et Citroën C15 (pair) 

Mordaza especial para Peugeot Break y Citroën C15 (pareja) 

Специальный зажим для Пежо Брейк и Ситроен C15 (пара) 

Extension Unit for Jaw for Conical Springs  
(90.0200) 

Verlängerungsstück für konische Federn

Forlængerklods for fjederholder til koniske fjedre

Extension pour mâchoires pour ressorts coniques

Unidad de extensión para mordaza para muelles cónicos 

Удлинитель для зажима для конических пружин

egane II

gane II

d

t

ра) 

(paar)

par)

 item
   

90.0070 5708926900705 140.70 767,25

90.0080 5708926900804 107.70 586,50

90.0090 5708926900903 107.70 586,50

90.0100 5708926901009 129.50 707,25

90.0120 5708926901207 116.90 656,50

90.0200 5708926902006 55.80 411,00
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 item
   

98.2004 5708926820041 4,995.00 31.800,00

 item
   

98.5004 5708926850048 5,750.00 33.998,00

CANVIK M5 (98.2004)

On car disc brake lathe incl standard accessories in a handy case 

On-car Bremsscheiben-Abdrehmaschine mit Zubehör im praktischen Koffer

Bremseskiveafdrejer inkl. standard tilbehør i handy kuffert 

Rectifieuse de disque de freins sur voiture incluant les accessoires standard 
dans malette de transport

Torno para freno de discos, con accesorios estándar incluidos en maleta 
práctica 

Станок для проточки тормозных дисков, устанавливаемый непосредственно на 
тормозной диск автомобиля, вкл. стандартные аксессуары в удобном чемоданчике 

CANVIK A5 (98.5004)

On car disc brake lathe incl standard accessories in a handy case  

On-car Bremsscheiben-Abdrehmaschine mit Zubehör im praktischen Koffer

Bremseskiveafdrejer inkl. standard tilbehør i handy kuffert

Rectifieuse de disque de freins sur voiture incluant les accessoires stan-
dard dans malette de transport

Torno para freno de discos, con accesorios estándar incluidos en maleta 
práctica

Станок для проточки тормозных дисков, устанавливаемый непосредственно на 
тормозной диск автомобиля, вкл. стандартные аксессуары в удобном чемоданчике

 Mounted directly to the mounting holes of the brake calliper

 Ensures precise automatic positioning in the centre line of the brake disc  

– turning the brake disc parallel to the calliper

 Eliminates disc run-out

 Compensates for small inaccuracies in the hubs

 Flexible mounting system for various vehicles

 Self centring adapter arms

 Mobile stand

Makes it easy to transport the lathe

Storage facility for the lathe head

 Flexible transmission system

Patented

Drive unit with flexible axle

Motor placed near the ground

No time-consuming positioning of machine stand

* Payback Calculation:

It is estimated that replacement of new brake discs costs 260 € (4 new discs of each 35 € + 2 man 
hours of each 60 €). Estimated labour cost for machining the discs is 80 € (1 h 20 min). Assuming the 
machine is used 10 times a month. Recommended sales prices 4,995 €.

* Payback Calculation:

It is estimated that replacement of new brake discs costs 260 € (4 new discs of each 35 € + 2 man hours 
of each 60 €). Estimated labour cost for machining the discs is 80 € (1 h 20 min). Assuming the machine 
is used 10 times a month. Recommended sales prices 5,750 €.
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 item
 

99.2004 5708926920048 8,700.00 57.680,00

CANVIK T5 (99.2004)

Disc Brake Lathe for Trucks and Trailers incl one bracket with off-set kit (own choice) 
Series of brackets fits the majority of all trucks and trailers

Bremsscheiben-Abdrehmaschine für LKW und LKW-Anhänger einschl. 1. Montage-
satz nach Wunsch. 

Große Auswahl an Montagesätzen für die Mehrheit aller LKW und LKW-Anhänger

Bremseskiveafdrejer til lastbiler inkl. 1 komplet beslag efter eget valg

Stort udvalg af beslag, der dækker hovedparten af alle lastbiler og anhængere

Rectifieuse de disques de freins pour camions et remorques incluant une attache avec 
un kit déporté (au choix)

La série d’attaches convient à la majorité des camions et remorques

Torno de frenos de discos para camiones y remolques, con un soporte completo incluido 
(a opción) 

Las gamas de soportes son aplicables para la mayoría de camiones y remolques

Станок для проточки тормозных дисков для грузовый машин и прицепов, вкл. один 
выносной кронштейн с набором крепежа (на выбор)
Программа кронштейнов подходит к большинству грузовых машин и прицепов

* Payback Calculation:

It is estimated that replacement of new brake discs on a two axle truck costs 1,720 € (4 new discs 
of each 175 € + 12 man hours of each 85 €). Estimated labour cost for machining the discs is 170 
€ (2 h). Assuming the machine is used 2 times a month. Recommended sales prices 8,700 €.

 item Brackets for T5 Disc Brake Lathe
   

99.2100.10 Universal for small trucks 5708926100105 331.80 1.752,00

99.2100.14 IVECO 400 E 47 5708926100143 433.20 3.289,00

99.2100.21 MAN and Mercedes-Benz 5708926100211 433.20 3.289,00

99.2100.23 IVECO CURSOR 8/Star 5708926100235 433.20 3.289,00

99.2100.24 IVECO EUROTECH 5708926100242 433.20 3.289,00

 item Accessories for M5 and A5 Disc Brake Lathe
   

440

Carrier for 4 wheel bolts (incl) 
Mitnehmer für 4 Radbolzen im Lieferumfang · 4-huls medbringer (inkl.) · Support pour 4 écrous de roues (inclus)

Portador de 4 pernos de rueda (incluidos) · Планшайба для колес с 4 болтами (вкл.) 

5708926544404 89.30 483,25

450

Carrier for 5 wheel bolts (incl) 
Mitnehmer für 5 Radbolzen im Lieferumfang · 5-huls medbring (inkl.) · Support pour 5 écrous de roues (inclus)

Portador de 5 pernos de rueda (incluidos) · Планшайба для колес с 5 болтами (вкл.)
5708926544503 89.30 483,25

430

Carrier for 3 wheel bolts 
Mitnehmer für 3 Radbolzen · 3-huls medbringer · Support pour 3 écrous de roues

Portador de 3 pernos de rueda · Планшайба для колес с 3 болтами
5708926544305 89.30 483,25

455

Special carrier for 5 wheel bolts 
Spezialmitnehmer für 5 Radbolzen · Special 5-huls medbringer

Support spécial pour 5 écrous de roues · Portador especial de 5 pernos de rueda

Специальная планшайба для колес с 5 болтами 

5708926544558 197.30 1.068,50

460

Carrier for 6 wheel bolts
Mitnehmer für 6 Radbolzen · 6-huls medbringer · Support pour 6 écrous de roues

Portador de 6 pernos de rueda · Планшайба для колес с 6 болтами
5708926544602 123.00 666,50

470

Extension kit for 3, 4, and 5 wheel bolts 
Verlängerungsstücke für 3, 4, 5 Radbolzen · Forlængerbøs til 3, 4 og 5 huls medbringere

Kit dʼextension pour 3, 4 et 5 écrous de roues · Equipo de extensión para 3, 4 y 5 pernos de rueda 
Комплект удлинителей для колес с 3, 4, и 5 болтами 

5708926544701 36.40 196,50

400

Short adapter arms
Kurze Trägerarme · Korte arme · Bras d’adaptation courts · Brazos adaptadores cortos

Короткие консоли-переходники
5708926544008 106.10 574,75

92

Cutting tools in box of 10 pieces
Wendeplatten in Box mit 10 Stück · Platter leveres i æske med 10 stk · Outils de coupe en boîte de 10 pièces

Herramientas de corte en caja de 10 unidades · Режущие инструменты в коробке по 10 штук
5708926504927 10.60 56,75

Innovative Disc Brake Lathes for Cars and Trucks 
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 item Brackets for T5 Disc Brake Lathe
   

99.2100.27 MAN FL/FM 2000 5708926100273 433.20 3.289,00

99.2100.28 Renault 5708926100280 433.20 3.289,00

99.2100.31 MAN FL/FM 2000 5708926100310 433.20 3.289,00

99.2100.33 MAN L2000 5708926100334 433.20 3.289,00

99.2100.43 SAF and BPW trailer 5708926100433 433.20 3.289,00

99.2100.45 DAF 5708926100457 433.20 3.289,00

99.2100.46 MAN TGA, Renault Magnum, Scania R4-Serie, Volvo FM/FH  5708926100464 433.20 3.289,00

Specifications  A5 M5 T5

In-feed and out-feed 
Vorschub in beiden Richtungen · Tilspæding i begge retninger · Système d’avance et de sortie

Alimentación y salida · Левый ход и правый ход

Automatic.

Rapid motion 93 
mm per minute

Manual or  
automatic

Manual or  
automatic

Adjustable auto stop 
Verstellbarer, automatischer Anschlag · Justerbart auto-stop

Arrêt automatique réglable· Parada automática ajustable · Регулируемая автоматическая остановка

Built-in LED’s lighting up both sides of the disc
Eingebaute LED-Dioden, die beide Seiten der Bremsscheibe beleuchten

Indbyggede LED-dioder, der oplyser begge sider af bremseskiven 

LEDs intégrées pour l’éclairage des deux faces du disque

Pilotos LED integrados que iluminan ambos lados del disco

Встроенные светодиоды освещают тормозной диск с обеих сторон

Max stroke
Maximale Wanderung · Maksimal vandring · Course maximale· Carrera máx · Максимальный ход

88 mm 88 mm 100 mm

Max disc thickness
Maximale Scheibenstärke · Maksimal skivetykkelse · Epaisseur maximale du disque

Espesor máx. de disco · Maксимальная толщина диска
40 mm 40 mm 55 mm

Max depth of cut per side
Maximale Spantiefe pro Seite · Maksimal skæredybde pr. side  · Profondeur maximale de coupe par face 

Profundidad máx. de corte en cada lado · Максимальная глубина среза по стороне
0.1 mm 0.1 mm 0.1 mm

Cutter adjustment per division
Noniuskopf-Genauigkeit · Justering af platte pr. målestreg · Réglage de coupe par division

Ajuste de cortador en cada división · Регулировка резца, деления по 
0.05 mm 0.05 mm 0.05 mm

Variable feed rate per minute
Vorschubgeschwindigkeit pro Minute · Tilspændingshastighed pr. minut

Vitesse d’avance variable par minute · Velocidad de alimentación variable por minuto

Изменяемая скорость подачи в минуту

15 – 30 mm 10 – 28.5 mm 10 – 28.5 mm

Cutting tips: positive rake carbide with 3 edges
Schneidplatten: Positive HM-Platten mit 3 Schneiden · Platter: Hårdmetal, 3 skæreflader m positive spånvinkel

Embouts de coupe : en carbure avec 3 arêtes avec inclinaison positive

Puntas de corte: Buril de carburo positivo con 3 bordes

Режущие наконечники: твердосплавные с положительным углом и с 3 кромками

Head length
Maschinenkopflänge · Afdrejerhovedets længde  · Longueur de la tête · Longitud de cabeza · Длина головки

22 cm 22 cm 27 cm

Total weight incl box and tools
Gesamtgewicht mit Zubehör · Totalvægt inkl. værktøj  · Poids total incluant la boîte et les outils

Peso total, caja y herramientas incluidas · Общий вес, включая ящик и инструменты
45 kgs 45 kgs 60 kgs

Bi-directional geared motor
Getriebemotor mit Linkslauf/Rechtslauf · Gearmotor med højre/venstre gang 

Moteur à réducteur bidirectionnel · Motor de engranaje bidireccional

Двусторонний редукторный электродвигатель

220/240 V

or 115 V
220/240 V 

or 115 V
220/240 V

or 115 V

Speed rate continuously variable
Stufenlose Drehzahlregulierung · Trinløs regulering af  omdrejningshastighed · Vitesse réglable en continu

Velocidad continuamente variable · Плавная регулировка скорости

0-120 rpm

0.55 KW

0.75 HP

0-120 rpm

0.55 KW

0.75 HP

0-125 rpm

0.55 KW

0.75 HP

Output voltage
Ausgangsspannung · Udgangsspænding · Voltage de sortie · Voltaje de salida

Выходное напряжение
12V 12V 12V
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 Fits most cars

 Patented product

 Registered as special tool at SEAT/VW (ref T20181)

 Avoid detaching the entire drive axle from the vehicle

 Saves time and costs considerably

 Avoid striking the joint with hammer and drift, with sliding hammer or with air hammer

SCANGRIP CVJ PULLER (04.0250)

Tool for removing the cv joint on front wheel drive cars 

Gelenkwellen Trennwerkzeug zum Abziehen von Gleichlaufgelenken an PKW’s 
mit Frontantrieb

Drivledsaftrækker til demontering af drivledsaksel på forhjulstrukne biler

Extracteur CVJ PULLER pour le démontage de cardans sur les voitures à 
traction avant

EXTRACTOR DE JUNTA HOMOCINÉTICA para sacar la junta homocinética en 
vehículos de tracción delantera 

Съемник карданных шарниров для снятия карданных шарниров равных 
угловых скоростей на машинах с передним приводом 

 item
 

04.0250 5708926402506 2 140.00 1.115,00

 item Accessories
   

04.0250.01

Upper jaw for CVJ puller
Obere Klemmbacke für Gelenkwellen Trennwerkzeug · Bro-overdel til drivledsaftrækker

Mâchoire supérieur pour extracteur CVJ puller

Mordaza superior para extractor de junta homocinética

Верхний зажим съемника карданных шарниров

5708926250015 50.00 394,25

04.0250.02

Lower jaw for CVJ puller
Untere Klemmbacke für Gelenkwellen Trennwerkzeug · Bro-underdel til drivledsaftrækker 

Mâchoire inférieure pour extracteur CVJ puller

Mordaza inferior para extractor de junta homocinética

Нижний зажим съемника карданных шарниров 

5708926250022 50.00 447,50

Easy Removal of CV Joint
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Weighing Systems for Trucks 

Load sensor for mechanical suspension 
(06.0052)

1 axle (20 m wire pre-assembled)

Sensor für mechanische Federung. 1 Achsgruppe (20-m-Kabel 
montiert)

Niveausensor til mekanisk affjedring. 1 aksel (20m ledning 
formonteret) 

Capteur de charge pour suspension mécanique 1 essieu (20 m 
de câble pré assemblé)

Sensor de carga para suspensión mecánica. 1 eje (con 20 m de 
cable preensamblado)

Датчик нагрузки для механической подвески. 1 ось 
(предварительно собранный, провод 20 м)

 Avoid overload

 Ensure optimum loading

 For air suspension as well as mechanical suspension

 Quick-full-load indication

 Taring option

 Easy to install and simple operation

 Quick view of total weight and axle load

CARGOWATCH P2-CH1 (06.0001)

1 channel. Air suspension

1 Kanal. Luftfederung

1 kanal. Pneumatisk affjedring

1 canal suspension pneumatique

1 canal. Suspensión neumática

1 канал. Пневматическая подвеска

CARGOWATCH P2-CH1-LS1 (06.0002)

1 channel. Mechanical suspension

1 Kanal. Mechanische Federung

1 kanal. Mekanisk affjedring

1 canal suspension mécanique

1 canal. Suspensión mecánica

1 канал. Механическая подвеска

CARGOWATCH P2-CH2 (06.0003)

2  channels. Air suspension

2 Kanäle. Luftfederung

2 kanaler. Pneumatisk affjedring

2 canaux suspension pneumatique

2 canales. Suspensión neumática

2 канала. Пневматическая подвеска

CARGOWATCH P2-CH2-LS1 (06.0004)

2 channels. Air/mechanical suspension

2 Kanäle. Luftfederung/mechanische Federung

2 kanaler. Pneumatisk/mekanisk affjedring

2 canaux suspension pneumatique / mécanique

2 canales. Suspensión neumática/mecánica

2 канала. Пневматическая/механическая подвеска

CARGOWATCH P2-CH2-LS2 (06.0005)

2 channels. Mechanical suspension

2 Kanäle. Mechanische Federung

2 kanaler. Mekanisk affjedring

2 canaux suspension mécanique

2 canales. Suspensión mecánica

2 канала. Механическая подвеска

CARGOWATCH P2-CH2-LS1 (VOLVO) (06.0006)

2 channels. Air/mechanical suspension. Incl. load sensor and mounting fittings

2 Kanäle. Luftfederung/mechanische Federung. Einschl. Sensor und Montagesatz

2 kanaler. Pheumatisk/mekanisk affjedring. Inkl. niveausensor og fittings

2 canaux suspension pneumatique / mécanique 
incluant capteur de charge et embouts de 
montage

2 canales. Suspensión neumática/mecá-
nica Con sensor de carga y accesorios 
de montaje incluidos

2 канала. Пневматическая/
механическая подвеска. 
Вкл. датчик нагрузки и 
крепеж

CARGOWATCH 
P2-CH2-LS2 (VOLVO) 
(06.0007)

2 channels. Mechanical suspension.  
Incl. load sensor and mounting fittings

2 Kanäle. Mechanische Federung. Einschl. Sensor und 
Montagesatz

2 kanaler. Mekanisk affjedring. Inkl. niveausensor og fittings 

2 canaux suspension mécanique incluant capteur de charge et embouts de montage

2 canales. Suspensión mecánica. Con sensor de carga y accesorios de montaje incluidos

2 канала. Механическая подвеска. Вкл. датчик нагрузки и крепеж

outs de 

mecá-
rios

ion. 
fittings
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 item
 

06.0001 5708997600016 0,6 1,095.00 5.950,00

06.0002 5708997600023 2,0 1,695.00 9.445,00

06.0003 5708997600030 0,6 1,595.00 9.995,00

06.0004 5708997600047 2,5 2,195.00 13.490,00

06.0005 5708997600054 3,9 2,850.00 16.985,00

06.0006 5708997600061 3,1 2,195.00 13.490,00

06.0007 5708997600078 5,0 2,850.00 16.985,00

06.0050 5708997600504 0,6 375.00 1.995,00

06.0051 5708997600511 0,5 125.00 695,00

06.0052 5708997600528 0,25 495.00 2.800,00

Diode lamp for full-load-indication (06.0051)

Interior assembly (20 m wire pre-assembled)

LED-Diode für Volllastanzeige. Außenmontage (20-m-Kabel montiert)

Diodelampe til fuld last indication. Indv. montage (20 m ledning formonteret)

Lampe diode pour indication de charge maxi. Assemblage interne (20 m de câble pré assemblé)

Piloto LED para indicación de carga total. Ensamblaje interior (con 20 m de cable preensamblado)

Светодиод для индикации предельной нагрузки. Внешний узел (предварительно 
собранный, провод 20 м)

Diode lamp for full-load-indication (06.0050)

Exterior assembly (20 m wire pre-assembled)

LED-Diode für Volllastanzeige. Außenmontage (20-m-Kabel montiert)

Diodelampe til fuld last indikation. Udv. montage (20 m ledning formonteret)

Lampe diode pour indication de charge maxi. Assemblage externe (20 m de câble pré assemblé)

Piloto LED para indicación de carga total. Ensamblaje exterior (con 20 m de cable preensamblado)

Светодиод для индикации предельной нагрузки. Внешний узел (предварительно 
собранный, провод 20 м)
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Special Tools for Wheel Handling 

WHEEL TROLLEY FOR HANDLING TRUCK WHEELS (99.2305)

For mounting and dismounting large wheels on trucks, busses and fork lift trucks

Radheber für LKW-Räder. Unentbehrlich beim Wechseln von LKW-, Bus- und Gabelstaplerrädern 

Hjulløfter til håndtering af lastbilhjul. Til af- og påmontering af store hjul på lastbiler, busser og gaffeltruck

Chariot de manutention de roues Poids-Lourds. Pour le montage et le démontage de grandes roues sur les camions, bus et chariots élévateurs

Carretilla de ruedas para el manejo de ruedas de camiones . Para el montaje y desmontaje de ruedas grandes en camiones, autobuses y 
elevadores de horquillas 

Тележка для работы с колесами грузовых машин. Для монтажа и демонтажа больших колес на грузовых машинах, автобусах и 
вилочных погрузчиках

SLIDE HAMMER SET FOR DISMOUNTING THE HUB OF CARS (87.0307)

5 kg slide hammer for pulling off the bearing from the axle when changing the brake disc. Incl. 2 flanges for 3, 4 and 5 wheel bolts

Schlagabziehersatz für PKW-Radnaben. 5 kg Gleithammer mit 2 Flanschen zum Abziehen von Stechachsen mit 3, 4 oder 5 Bolzen

Slagaftrækker til demontering af nav på personbiler. 5 kg slaghammer til aftrækning af akslen i forbindelse med skift af bremseskive

Inkl. 2 flanger til 3, 4 og 5 hjulbolte

Marteau coulissant pour le démontage de moyeux de voitures. Masse coulissante 5 kg pour l’extraction des roulements de l’axe lors du 
changement des disques de freins. Inclus 2 brides pour 3, 4 et 5 écrous de roues

Martillo de inercia para el desmontaje de bujes en turismos. Martillo de inercia de 5 kg para la extracción del rodamiento del eje a 
la hora de cambiar el disco de freno. Con 2 bridas para 3, 4 y 5 pernos de rueda incluidas

Набор со скользящим молотком для демонтажа ступиц легковых машин. Скользящий молоток весом 5 кг для 
выпрессовки подшипников из осей при замене тормозных дисков. Вкл. 2 фланца для колес с 3, 4, и 5 болтами

RIM PULLER FOR DISMOUNTING TRUCK WHEELS (99.2301)

Adjustable puller arm for different wheel types

Radnabenabzieher für den Ausbau von LKW-Felgen. Mit verstellbarem Abzughaken für verschiedene Felgentypen

Fælgaftrækker til demontering af lastbilfælge. Justerbar aftrækkerkrog kan tilpasses forskellige fælgtyper

Extracteur de jante pour le démontage de roues Poids-Lourds. Bras d’extraction ajustables pour différents types de roues

Extractor de llantas para el desmontaje de ruedas de camiones . Brazo extractor ajustable para diferentes tipos de ruedas

Съемное устройство для демонтажа колес грузовых машин. Регулируемое съемное устройство для различных типов колес

WHEEL SPINNER FOR TRUCKS (99.2310)

For testing the wheel bearings and wheel balance of trucks and busses. Speed 60 km/h

Radbeschleuniger. Zur Überprüfung von Lagern und korrektem Auswuchten auf PKW’s und Bussen. Geschwindigkeit: 60 km/h

Hjulspinner. Til kontrol af hjullejer på lastvogne og busser. Hastighed: 60 km/t

Plateau tournant pour roues de camions. Pour le contrôle des roulements de roues et l’équilibrage des roues de camions et bus. Vitesse 60 km/h

Girador de ruedas para camiones . Para comprobar los rodamientos y el balance de la rueda en camiones y autobuses. Velocidad 60 km/h

Устройство для вращения колес грузовых машин. Для испытаний подшипников колес и балансировки колес грузовых 
машин и автобусов.корость 60 км/час

 Handy and functional tools in high quality

 Simple and easy operation

 Saves time  

 Makes wheel handling operations easier, safer and more convenient 

 item
 

H x L x W

99.2305 5708926923056 23x101x37 cm 10 kg 444.50 2.540,00

99.2301 5708926923018 13x170x11 cm 15 kg 376.70 2.148,00

87.0307 5708926703078 12x62x28cm 15 kg 457.10 2.475.00

99.2310 5708926923100 53x122x41 cm 40 kg 2,750.70 15.828,00
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SCANGRIP 4  (00.0004)

Universal locking pliers with curved jaws 
and hardened teeth. Jaw width 16 mm

Universalzange mit gebogenen Backen und gehärteten Zähnen. Backenbreite 
16 mm

Universaltang med buede kæber og hærdede tænder. Kæbebredde 16 mm

Pince-étau universelle avec mâchoires courbées et dents trempées. Largeur 
mâchoire 16 mm

Pinza de presión universal con mordazas curvadas y dientes templados. 
Anchura de mordaza: 16 mm

Универсальные клещи-зажим с фигурными губками и закаленными 
поверхностями. Ширина захвата 16 мм

SCANGRIP 5  (00.0005)

Universal locking pliers with movable 
pressure pads

Universalzange mit beweglichen Spannbacken

Universaltang med bevægelige tryksko

Pince-étau universelle avec embouts de pression mobiles

Pinza universal con puntas de presión desplazables

Универсальные клещи-зажим с регулируемыми прижимными 
накладками

SCANGRIP 48  (00.0048)

Long nose pliers with hardened 
teeth 

Langbeck-Gripzange mit gehärteten Zähnen

Universaltang med langt, slankt næb og hærdede tænder

Pince à bec long avec dents trempées. Accès facile dans les endroits étroits

Pinza de punta larga con dientes templados. Acceso fácil a lugares estrechos

Клещи-зажим с длинными губками с закаленными поверхностями. 
Удобны для работы в труднодоступных местах

SCANGRIP 6  (00.0006)

C-clamp with pointed tips

Klammer-Gripzange mit schlanken Greifbacken

Hurtigtvinge med spidse kæber

Pince en C avec embouts pointus

Pinza tipo ”C” con puntos agudos

C-образные клещи-зажим с заостренными кончиками

SCANGRIP 14  (00.0014)

C-clamp, compact model with pres-
sure pads

Schlanke Klammer-Gripzange mit beweglichen 
Spannbacken

Slank hurtigtvinge med bevægelige tryksko

Pince en C universelle, modèle compact avec embouts de pression

Pinza tipo ”C” universal, modelo compacto con puntas de presión

Универсальные клещи-зажим, компактная модель с прижимными 
накладками

SCANGRIP 59  (00.0059)

Angled clamping pliers with movable pressure pads

Schlanke Klammer-Gripzange mit gewinkeltem Handgriff 
und beweglichen Spannbacken

Vinklet hurtigtvinge med bevægelige tryksko

Pince de serrage oblique avec embouts de pression mobiles

Pinza de apriete de ángulo con puntas de presión desplazables

Угловые клещи-зажим с подвижными прижимными 
накладками

SCANGRIP 7  (00.0007)

C-clamp with movable pressure pads 
for tapered work

Klammer-Gripzange mit beweglichen 
Spannbacken

Hurtigtvinge med bevægelige tryksko

Pince en C universelle avec embouts de pression mobiles pour travail 
conique

Pinza tipo ”C” universal con puntas de presión desplazables

Универсальные С-образные клещи-зажим с подвижными 
прижимными накладками
для конических предметов

SCANGRIP 8  (00.0008)

Offset C-clamp with movable pressure pads and 
large span size

Klammer-Gripzange mit beweglichen Spannbacken  
und großem Spannbereich

Hurtigtvinge med bevægelige tryksko og stor spændvidde

Pince en C déportée avec embouts de pression mobiles et large 
étendue d’ouverture

Pinza de tipo ”C” acodada con puntas de presión desplazables y  
amplia altura de apriete

Ассиметричные С-образные клещи-зажим с подвижными 
прижимными накладками и широким раскрывом 

 SCANGRIP pliers manufactured since 1946 

 Market leader in Scandinavia

 Unique single-hand operated pliers

 Strict quality control ensuring superior quality

 Each plier is individually tested and controlled

 Ideal for gripping, clamping, turning and twisting

 Constructed of high-grade heat-treated alloy steel for maximum toughness and durability
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SCANGRIP 8/225  (00.0822)

Offset C-clamp with movable pressure  
pads and large span size

Klammer-Gripzange mit beweglichen  
Spannbacken und großem Spannbereich

Hurtigtvinge med bevægelige tryksko og stor spændvidde

Pince en C déportée avec embouts de pression mobiles et large étendue 
d’ouverture

Pinza de tipo ”C” acodada con puntas de presión desplazables y amplia altura 
de apriete 

Ассиметричные С-образные клещи-зажим с подвижными 
прижимными накладками и широким раскрывом 

SCANGRIP 62  (00.0062)

Long reach C-clamp with cylindrical 
pressure tips

Weitreichende Klammer-Gripzange mit 
zylindrischen Greifbacken

Langtrækkende hurtigtvinge med cylindriske trykstykker 

Pince en C longue avec embouts de pression cylindriques

Pinza de tipo ”C” de largo alcance con puntas de presión cilíndricos

Длинные С-образные клещи-зажим с цилиндрическими прижимными 
накладками

SCANGRIP 72  (00.0072)

Long reach C-clamp with wide arms and 
movable pressure pads

Weitreichende Klammer-Gripzange mit 
beweglichen Spannbacken

Langtrækkende hurtigtvinge med vide bøjler og bevægelige tryksko

Pince en C longue avec bras larges et  embouts de pression mobiles

Pinza tipo ”C” de largo alcance con brazos anchos y puntas de presión despla-
zables

Длинные С-образные клещи-зажим с глубокими губками и 
подвижными прижимными накладками

SCANGRIP 75  (00.0075)

Extra long reach C-clamp with  
movable pressure pads

Bügel-Gripzange in C-Form mit  
besonders großer Reichweite

Forlænget hurtigtvinge med vide bøjler og bevægelige tryksko

Pince en C extra longue avec embouts de pression mobiles

Pinza tipo ”C” de alcance especialmente largo con puntas de presión despla-
zables

Очень длинные С-образные клещи-зажим с подвижными 
прижимными накладками 

SCANGRIP 13  (00.0013)

T-slot clamp attachable to workbench

Maschinentisch-Schnellspanner 

T-notspænder

Pince à fente en T pour fixation sur établi

Pinza de ranura en T para montaje en banco de taller

Одногубные клещи-зажим для крепления на верстаке в Т-образном 
пазу

SCANGRIP 132  (00.0132)

Long reach T-slot clamp attachable to 
workbench

Maschinentisch-Schnellspanner mit besonders großer Reichweite

Langtrækkende T-notspænder

Pince longue à fente en T pour fixation sur établi

Pinza de ranura en T de largo alcance para montaje en banco de taller

Длинные одногубные клещи-зажим для крепления на в Т-образном 
пазу

bevægelige tryksko

ession mobil

SCANGRIP 9  (00.0009)

Double-jawed welding clamp with pres-
sure pads. 38 mm distance between jaws

Schweißer-Gripzange mit beweglichen Spann-
backen. 38 mm zwischen den Backen

Dobbeltkæbet svejsetang med bevægelige tryksko. 38 mm afstand mellem 
kæber

Pince pour soudure à double mâchoire avec embouts de pression. 38 mm 
d’écartement entre les mâchoires

Pinza de soldadura con dobles mordazas y puntas de presión. 38 mm de 
distancia entre mordazas

Сварочные клещи-зажим с двойной парой губок  с прижимными 
накладками. Зазор между губками 38 мм

SCANGRIP 90  (00.0090)

Double-jawed welding clamp. 
38 mm distance between jaws

Schweißer-Gripzange. 38 mm zwischen den 
Backen

Dobbeltkæbet svejsetang. 38 mm afstand mellem kæber

Pince pour soudure à double mâchoire. 38 mm d’écartement entre les 
mâchoires

Pinza de soldadura con dobles mordazas. 38 mm de distancia entre mordazas

Сварочные клещи-зажим с двойной парой губок. Зазор между 
губками 38 мм 

SCANGRIP 10  (00.0010)

Pipe welding clamp. 38 mm distance 
between jaws

Rohrschweißer-Gripzange. 38 mm zwischen den 
Backen

Dobbeltkæbet svejsetang. 38 mm afstand mellem kæber

Pince pour soudure de tube. 38 mm d’écartement entre les mâchoires

Pinza de soldadura de tubos. 38 mm de distancia entre mordazas

Трубные сварочные клещи-зажим. Зазор между губками 38 мм

SCANGRIP 15  (00.0015)

Wide jaw clamp. Pressure along the 
front edge. Jaw width 67 mm

Breitmaul-Gripzange. Backenbreite 67 mm

Bredkæbet universaltang. Kæbebredde 67 mm

Pince à large mâchoire. Pression le long du bord avant.  
Largeur de mâchoire 67 mm

Pinza con mordazas anchas. Presión en el extremo delantero.  
Anchura de mordaza: 67 mm

Широкие клещи-зажим. Равномерное распределение давления по 
переднему краю. Ширина губок 67 мм

The Single-Hand Operated Pliers
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SCANGRIP 28  (00.0028)     SCANGRIP 33  (00.0033)

Gutter pliers for bonding and soldering of half round gutters Ø 280 / Ø 333 mm

Dachrinnenzange. Montagewerkzeug für Dachrinnen Ø 280 / Ø 333 mm 

Tagrendetang til limning og lodning af halvrunde zinktagrender Ø 280 / Ø 333 mm

Pince gouttière pour le soudage et le collage de gouttières demi-rondes Ø 280 / Ø 333 mm

Pinza de canalones para encolamiento y soldadura de canalones semicirculares Ø 280 / Ø 333 mm

Клещи-зажим для склейки и спайки полукруглых водосточных желобов диаметром 280 / 333 мм 

Pliers Since 1946

SCANGRIP Bar Clamps  (02.0650-02.3000)

Woodworking bar clamps in various sizes

Leimzwingen.  
Spannweite 0-300 mm

Limtvinger i forskellige størrelser

Pinces pour le travail du bois en différentes tailles

Barra de mordazas para trabajo en madera de varios tamaños

Столярные струбцины различных размеров

SCANGRIP 30  (00.0030)

Drilling clamp

Bohrtisch-Schnellspanner · Gripstik

Pince de perçage · Pinza de taladro

Клещи-зажим для сверления

SCANGRIP 45  (00.0045)

Hose clamp 

Abklemmzange · Afklemmetang

Pince à durites · Pinza para mangueras 

Обжимные клещи-зажим 

SCANGRIP 82  (00.0082)

Rack clamp with movable jaw and movable pressure pads

Gripzwinge mit beweglichen Spannbacken

Universal hurtigtvinge med flytbar kæbe og bevægelige tryksko

Pince à crémaillère avec mâchoire mobile et embouts de pression mobiles

Pinza de estanterías con mordaza desplazable y puntas de presión desplazables

Клещи-струбцина с подвижной губкой и подвижными прижимными 
накладками

Item Max N

00.0004 5708926000047 220 mm 0-30 mm 40 mm 4000 N 516 g 20.70 204,25 50

00.0005 5708926000054 220 mm 0-30 mm 30 mm 4000 N 510 g 20.70 204,25 50

00.0006 5708926000061 260 mm 0-80 mm 80 mm 2500 N 657 g 27.00 225,25 30

00.0007 5708926000078 260 mm 0-80 mm 80 mm 2500 N 726 g 27.50 235,50 30

00.0008 5708926000085 280 mm 75-150 mm 80 mm 1000 N 740 g 30.90 262,50 25

00.0009 5708926000092 260 mm 0-60 mm 70 mm 1000 N 818 g 30.90 308,75 16

00.0010 5708926000108 270 mm 8-70 mm 65 mm 1000 N 750 g 29.10 270,50 18

00.0013 5708926000139 280 mm 0-75 mm 60 mm 2500 N 656 g 28.40 240,25 30

00.0014 5708926000146 280 mm 0-80 mm 85 mm 2500 N 652 g 27.50 235,50 40

00.0015 5708926000153 220 mm 0-15 mm 45 mm 3000 N 625 g 24.40 263,50 36

00.0028 5708926000283 350 mm 0-280 mm 1 mm 1000 N 1250 g 60.80 453,25 10

00.0030 5708926000306 260mm 0-32 mm 45 mm 3000 N 1400 g 57.00 553,50 10

00.0033 5708926000337 380 mm 0-333 mm 1 mm 1000 N 1400 g 60.80 479,75 10

00.0045 5708926000450 220 mm 0-20 mm 45 mm 3000 N 536 g 23.90 215,00 50

00.0048 5708926000481 250 mm 0-70 mm 50 mm 2000 N 532 g 23.90 215,00 50

00.0059 5708926000597 275 mm 0-50 mm 85 mm 2500 N 766 g 31.40 278,75 30

00.0062 5708926000627 400 mm 0-170 mm 200 mm 1000 N 1156 g 37.10 375,25 16

00.0072 5708926000726 410 mm 0-170 mm 210 mm 1000 N 1264 g 38.50 349,75 15

00.0075 5708926000757 600 mm 0-250 mm 400 mm 400 N 1850 g 51.00 473,50 5

00.0082 5708926000825 420 mm 0-360 mm 80 mm 2000 N 1185 g 39.20 408,00 14

00.0090 5708926000900 250 mm 0-60 mm  70 mm 1000 N 720 g 27.70 271,75 18

00.0132 5708926001327 410 mm 0-120 mm 195 mm 1000 N 874 g 36.20 308,75 16

00.0822 5708926008227 290 mm 150-225 mm 125 mm 1000 N 804 g 36.20 324,25 20

02.0650 5708926206500 870 mm 650 mm 45 mm 7500 N 2100 g 57.50 327,50 5

02.1000 5708926210002 1220 mm 1000 mm 45 mm 7500 N 2600 g 60.30 351,75 5

02.1500 5708926215007 1720 mm 1500 mm 45 mm 7500 N 3400 g 70.50 379,25 5

02.2000 5708926220001 2220 mm 2000 mm 45 mm 7500 N 4200 g 85.90 412,00 5

02.2500 5708926225006 2720 mm 2500 mm 45 mm 7500 N 4900 g 95.20 533,00 5

02.3000 5708926230000 3220 mm 3000 mm 45 mm 7500 N 5800 g 109.40 593,25 5
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 item Spare Parts and Accessories For plier No
 

 

00.0083
Protective pressure pad Ø30 mm

Schutzkappen · Plastdupsko · Tampon de protection  Ø30 mm 
Punta de presión protectora Ø30 mm · Защитные прижимные накладки Ø30 мм

5708926000832 1.80 18,00 10

00.0310

T-nut with screw 10 mm
T-Nutensteine einschl. Schraube · T-not inkl. bolt · Ecrou en T avec vis 10 mm

 Tuerca T con tornillo 10 mm · Т-образная гайка с болтом 10 мм

13

30

132

5708926003109 4.40 57,75 5

00.0312

T-nut with screw 12 mm
T-Nutensteine einschl. Schraube · T-not inkl. bolt · Ecrou en T avec vis 12 mm 

Tuerca T con tornillo 12 mm · Т-образная гайка с болтом 12 мм

13

30

132

5708926003123 4.70 59,75 5

00.0314

T-nut with screw 14 mm
T-Nutensteine einschl. Schraube · T-not inkl. bolt · Ecrou en T avec vis 14 mm 

Tuerca T con tornillo 14 mm · Т-образная гайка с болтом 14 мм

13

30

132

5708926003147 4.90 61,50 5

00.0316

T-nut with screw 16 mm
T-Nutensteine einschl. Schraube · T-not inkl. bolt · Ecrou en T avec vis 16 mm 

Tuerca T con tornillo 16 mm · Т-образная гайка с болтом 16 мм

13

30

132

5708926003161 5.60 65,75 5

00.0318
T-nut with screw 18 mm

T-Nutensteine einschl. Schraube · T-not inkl. bolt · Ecrou en T avec vis 18 mm 
Tuerca T con tornillo 18 mm · Т-образная гайка с болтом 18 мм

13

30

132

5708926003185 6.00 67,00 5

00.0901
Spring

Feder · Fjeder · Ressort · Muelle · Пружина
All 5708926009019 1.40 13,50 10

00.0902
Adjusting screw 

Stellschraube · Stilleskrue · Vis d’ajustement · Tornillo de ajuste 
Регулировочный винт

All 5708926009026 3.50 29,75 5

00.0903
Pressure pad Ø30 mm

Spannbacke · Tryksko · Tampon de serrage Ø30 mm · Punta de presión Ø30 mm  
Прижимные накладки Ø30 мм

All with move-
able pads 
except 5

5708926009033 2.60 27,25 5

00.0904

Release lever
Auslöser · Udløser · Levier de libération 

Palanca de liberación · Спусковой рычаг
All 5708926009040 4.40 27,25 5

00.0905

Toggle link
Kniegelenk · Knæled · Liaison de genouillère 

Palanca acodada · Коленно-рычажное соединение
All 5708926009057 2.80 32,25 5

00.0906
Screw for T-nut M10 x 25

Schraube für T-Nuten · Skrue til T-not · Vis pour écrou en T M10 x 25 
Tornillo para tuerca T M10 x 25 · Болт для Т-образной гайки М10х25

13

30

132

5708926009064 1.80 20,50 5

00.0907
Pressure pad 15 x 25 mm

Spannbacke · Tryksko · Tampon de serrage 15 x 25 mm · Punta de presión 15 x 25 mm  
Прижимные накладки 15 х 25 мм

5 5708926009071 2.80 27,25 5

Unique single-hand operated pliers

 Always one hand available to clamp, adjust or handle the workpiece

 Easy clamping and releasing ensures rationel and time-saving operation

 Wide ergonomic releaser

 Fingers cannot get caught between releaser and handles

 Easy operation even with thick gloves
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New Pocket Size Mini-Pliers

 A brand new range of mini-pliers

 Small and handy pocket sized

 Perfect choice for precision work and delicate operations in awkward areas

 Ideal for gripping and turning rusty and damaged nuts and bolt heads in tight spaces 

 In the well-known SCANGRIP quality

 With wire cutter

Item

00.4004 5708926040043 100 mm 26 mm 13 mm 80 g 11.90 66,00 50

00.5004 5708926050042 125 mm 35 mm 19 mm 170 g 13.50 74,25 50

00.7004 5708926070040 175 mm 48 mm 27 mm 350 g 16.60 91,75 30

00.4048 5708926040487 100 mm 41 mm 29 mm 85 g 18.60 102,00 30

00.6048 5708926060485 150 mm 65 mm 46 mm 185 g 19.80 113,50 25

SCANGRIP SMALL 4S   (00.4004)

Small handy universal pliers

Kleine Universalzange

Lille handy universaltang 

Petite pince universelle portable

Pequeña y práctica pinza universal 

Универсальные карманные клещи-зажим

SCANGRIP 7S  (00.7004)

Small handy universal pliers

Kleine Universalzange

Lille universaltang

Petite pince universelle portable

Pequeña y práctica pinza universal 

Универсальные карманные клещи-зажим

SCANGRIP 6L  (00.6048)

Small longnose pliers

Kleine Langbeck-Gripzange

Lille universaltang med lange kæber

Petite pince à long bec 

Pequeña pinza de punta larga

Длинные карманные клещи-зажим

SCANGRIP 5S  (00.5004)

Small handy universal pliers

Kleine Universalzange

Lille universaltang

Petite pince universelle portable

Pequeña y práctica pinza universal 

Универсальные карманные клещи-зажим

SCANGRIP 4L  (00.4048)

Small longnose pliers

Kleine Langbeck-Gripzange

Lille universaltang med lange kæber

Petite pince à long bec 

Pequeña pinza de punta larga

Длинные карманные клещи-зажим
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MAGNEFIX N

Neutral jaw of hardened aluminium

Gehärtetes Aluminium

Aluminiumsprofil neutral

Neutre en alliage d’Aluminium

Aleación de aluminio neutral

Алюминиевый сплав, алюминиевая прижимная поверхность губок

MAGNEFIX G

Jaw of hardened aluminium  
with rubber cover

Gehärtetes Aluminium mit Gummiauflage

Aluminiumsprofil med gummibelægning

En alliage d’Aluminium avec protection caoutchouc

Aleación de aluminio con revestimiento de goma

Алюминиевый сплав, резиновая прижимная поверхность губок

MAGNEFIX PUP

Polyurethane jaws with grooves

Polyurethan mit prismatischen 
Aussparungen 

Polyurethan bakker med prismatiske  
udskæringer 

Mâchoires Polyuréthane rainurées

Mordazas de poliuretano con ranuras

Полиуретановые губки с поперечными V-образными вырезами

MAGNEFIX P

Prism or vee/pipe jaw of hardened 
aluminium

Gehärtetes Aluminium  
mit prismatischen Aussparungen

Prisme/rørbakke i hærdet aluminium

Mâchoire prismatique en V / pour tube en aluminium durci

Prisma o mordaza trapezoidal/de tubo de aluminio templado

Губки из закаленного алюминия с V-образными вырезами

MAGNEFIX PUF

Polyurethane jaws  
with cross serrations 

Polyurethan mit fein geriffelten 
Spannflächen

Polyurethan bakker med krydsriflede spændeflader

Mâchoires Polyuréthane avec stries croisées

Mordazas de poliuretano con estrías transversales 

Полиуретановые губки с поперечным рифлением 

MAGNEFIX KIT SET

Nylon bag containing 4 MAGNEFIX jaws of own choice, e.g. N-P-PUP-PUF or N-P-F-G

Schraubstockbackensatz in Aufbewahrungstasche mit 4 Paar MAGNEFIX-Schraubstock-
backen nach eigener Wahl z.B. N-P-PUP-PUF oder N-P-F-G

Nylontaske med 4 MAGNEFIX bakker efter eget valg, f.eks. N-P-PUP-PUF eller N-P-F-G

Sachet nylon contenant 4 mâchoires MAGNEFIX au choix, par exemple N-P-PUP-PUF ou 
N-P-F-G

Bolsa de nailon con 4 mordazas MAGNEFIX a su elección, p.ej. N-P-PUP-PUF o N-P-F-G

НАБОР ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ MAGNEFIX Нейлоновая сумка с 4 губками MAGNEFIX на 
выбор, например N-P-PUP-PUF или N-P-F-G

Original MAGNEFIX protection vice jaw since 1962

 For clamping and safe handling of all kinds of work-pieces in bench or machine vices

 Improved model with one super strong neodynium magnet

 Manufactured from a strong aluminium alloy profile with a hardness between that of copper and lead

 Packed in tailored blister packaging designed for hanging and optimum shop appearance

MAGNEFIX T

Jaw of hardened aluminium  
with felt cover

Gehärtetes Aluminium  
mit Filzauflage 

Aluminiumsprofil med filtbelægning

En alliage d’Aluminium avec protection en feutre

Aleación de aluminio con revestimiento de fieltro

Алюминиевый сплав, войлочная прижимная поверхность губок

MAGNEFIX F

Jaw of hardened aluminium  
with fiber cover

Gehärtetes Aluminium  
mit Fiberauflage

Aluminiumsprofil med fiberbelægning

En alliage d’Aluminium avec protection en fibre

Aleación de aluminio con revestimiento de fibra

Алюминиевый сплав, волоконная прижимная поверхность губок
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 item
 

75N 5708997075302 75 mm 116 g 23.20 202,50 40

100N 5708997100301 100 mm 156 g 23.20 202,50 40

115N 5708997115305 115 mm 174 g 24.60 207,25 40

120N 5708997120309 120 mm 182 g 24.60 207,25 40

125N 5708997125304 125 mm 190 g 24.60 207,25 40

135N 5708997135303 135 mm 202 g 25.30 212,25 40

140N 5708997140307 140 mm 208 g 25.30 212,25 40

150N 5708997150306 150 mm 226 g 25.30 212,25 40

160N 5708997160305 160 mm 236 g 27.00 216,75 40

165N 5708997165300 165 mm 240 g 27.00 216,75 40

180N 5708997180303 180 mm 264 g 27.00 216,75 40

75F 5708997075104 75 mm 116 g 25.10 229,00 40

100F 5708997100103 100 mm 160 g 25.10 229,00 40

115F 5708997115107 115 mm 180 g 27.00 233,50 40

120F 5708997120101 120 mm 188 g 27.00 233,50 40

125F 5708997125106 125 mm 198 g 27.00 233,50 40

135F 5708997135105 135 mm 210 g 28.70 238,00 40

140F 5708997140409 140 mm 216 g 28.70 238,00 40

150F 5708997150108 150 mm 236 g 28.70 238,00 40

160F 5708997160107 160 mm 240 g 29.40 243,25 40

165F 5708997165102 165 mm 244 g 29.40 243,25 40

180F 5708997180105 180 mm 274 g 29.40 243,25 40

75G 5708997075203 75 mm 124 g 25.10 229,00 40

100G 5708997100202 100 mm 170 g 25.10 229,00 40

115G 5708997115206 115 mm 192 g 27.00 233,50 40

120G 5708997120200 120 mm 200 g 27.00 233,50 40

125G 5708997125205 125 mm 208 g 27.00 233,50 40

135G 5708997135204 135 mm 222 g 28.70 238,00 40

140G 5708997140208 140 mm 234 g 28.70 238,00 40

150G 5708997150207 150 mm 246 g 28.70 238,00 40

160G 5708997160206 160 mm 250 g 29.40 243,25 40

165G 5708997165201 165 mm 255 g 29.40 243,25 40

180G 5708997180204 180 mm 284 g 29.40 243,25 40

75P 5708997075401 75 mm 118 g 28.30 229,00 40

100P 5708997100400 100 mm 160 g 28.30 229,00 40

115P 5708997115404 115 mm 178 g 29.40 233,50 40

120P 5708997120408 120 mm 186 g 29.40 233,50 40

 item
 

125P 5708997125403 125 mm 196 g 29.40 233,50 40

135P 5708997135402 135 mm 206 g 31.00 238,00 40

140P 5708997140406 140 mm 216 g 31.00 238,00 40

150P 5708997150405 150 mm 232 g 31.00 238,00 40

160P 5708997160404 160 mm 240 g 32.20 243,25 40

165P 5708997165409 165 mm 244 g 32.20 243,25 40

180P 5708997180402 180 mm 272 g 32.20 243,25 40

75T 5708997075111 75 mm 108 g 30.30 229,00 40

100T 5708997100110 100 mm 154 g 30.30 229,00 40

115T 5708997115114 115 mm 174 g 32.00 233,50 40

120T 5708997120118 120 mm 180 g 32.00 233,50 40

125T 5708997125113 125 mm 188 g 32.00 233,50 40

135T 5708997135112 135 mm 204 g 32.70 238,00 40

140T 5708997140116 140 mm 208 g 32.70 238,00 40

150T 5708997150115 150 mm 230 g 32.70 238,00 40

160T 5708997160114 160 mm 238 g 34.90 243,25 40

165T 5708997165119 165 mm 240 g 34.90 243,25 40

180T 5708997180112 180 mm 258 g 34.90 243,25 40

100PUF 5708997100363 100 mm 134 g 25.10 229,00 40

125PUF 5708997125366 125 mm 162 g 27.00 233,50 40

140PUF 5708997140369 140 mm 181 g 27.90 237,00 40

150PUF 5708997150368 150 mm 186 g 28.70 238,00 40

160PUF 5708997160367 160 mm 207 g 29.30 239,50 40

100PUP 5708997100462 100 mm 130 g 25.10 229,00 40

125PUP 5708997125465 125 mm 158 g 27.00 233,50 40

140PUP 5708997140468 140 mm 177 g 27.90 237,00 40

150PUP 5708997150467 150 mm 186 g 28.70 238,00 40

160PUP 5708997160466 160 mm 202 g 29.30 239,50 40

Kit 100 5708997100660 100 mm 800 g 100.70 753,00 26

Kit 115 5708997115664 115 mm 800 g 100.70 769,25 26

Kit 120 5708997120668 120 mm 800 g 100.70 769,25 26 

Kit 125 5708997125663 125 mm 800 g 100.70 769,25 26

Kit 135 5708997135662 135 mm 1000 g 100.70 786,75 26

Kit 140 5708997140666 140 mm 1000 g 100.70 786,75 26

Kit 150 5708997150665 150 mm 1000 g 100.70 786,75 26

Kit 160 5708997160664 160 mm 1000 g 100.70 802,25 26
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Competitively Priced High Quality Vice Jaws

MAGNESTRIP GS

Jaw of hardened aluminium with rubber cover

Gehärtetes Aluminium mit Gummiauflage

Profil en Aluminium avec protection caoutchouc

Perfil de aluminio con revestimiento de goma

Алюминиевый сплав, резиновая прижимная поверхность губок

MAGNESTRIP TS

Jaw of hardened aluminium with felt cover

Gehärtetes Aluminium mit Filzauflage

En Aluminium avec protection en feutre

Aluminio con revestimiento de fieltro

Алюминиевый сплав, войлочная прижимная поверхность губок

MAGNESTRIP FS

Jaw of hardened aluminium with fiber cover

Gehärtetes Aluminium mit Fiberauflage

Profil en Aluminium avec protection en fibre

Perfil de aluminio con revestimiento de fibra

Алюминиевый сплав, волоконная прижимная поверхность губок

MAGNESTRIP PS

Prism or vee/pipe jaw of hardened aluminium

Gehärtetes Aluminium mit prismatischen Aussparungen
Mâchoire prismatique en V / pour tube en aluminium durci

Prisma o mordaza trapezoidal/de tubo de aluminio templado

Губки из закаленного алюминия с V-образными вырезами

MAGNESTRIP KIT SET

Nylon bag containing 4 MAGNESTRIP jaws of own choice,  
e.g. NS-PS- or NS-SP-FS-GS

Schraubstockbackensatz in Aufbewahrungstasche mit 4 Paar MAGNESTRIP- 
Schraubstockbacken nach eigener Wahl z.B. NS-PS- oder NS-PS-FS-GS

Sachet nylon contenant 4 mâchoires MAGNESTRIP au choix, par exemple NS-PS- ou NS-SP-FS-GS

Bolsa de nailon con 4 mordazas MAGNESTRIP a su elección, p.ej. NS-PS- o NS-SP-FS-GS

НАБОР ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ MAGNESTRIP 
Нейлоновая сумка с 4 губками MAGNESTRIP на выбор, например NS-PS- или NS-SP-FS-GS

 Specially designed MAGNESTRIP protective vice jaws

 For clamping and safe handling of all kinds of work-pieces in bench or machine vices

 Strong magnetic strip ensures rapid set-up

 Manufactured from a strong aluminium alloy profile with a hardness between that of copper and lead

 Packed in tailored plastic tubes

MAGNESTRIP NS

Neutral jaw of hardened aluminium

Gehärtetes Aluminium

Neutre en alliage spécial d’Aluminium

Aleación especial de aluminio neutral

Алюминиевый сплав, алюминиевая прижимная поверхность губок
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 item
 

75NS 5708997075357 75 mm 112 g 17.10 40

90NS 5708997090350 90 mm 135 g 17.10 40

100NS 5708997100356 100 mm 152 g 17.10 40

115NS 5708997115350 115 mm 172 g 17.60 40

120NS 5708997120354 120 mm 178 g 17.60 40

125NS 5708997125359 125 mm 190 g 17.60 40

135NS 5708997135358 135 mm 202 g 18.30 40

140NS 5708997140352 140 mm 210 g 18.30 40

150NS 5708997150351 150 mm 228 g 18.30 40

160NS 5708997160350 160 mm 240 g 18.90 40

175NS 5708997175354 175 mm 262 g 18.90 40

180NS 5708997180358 180 mm 269 g 18.90 40

75FS 5708997075159 75 mm 91 g 20.60 40

90 FS 5708997090152 90 mm 106 g 20.60 40

100FS 5708997100158 100 mm 144 g 20.60 40

115FS 5708997115152 115 mm 162 g 21.50 40

120FS 5708997120156 120 mm 172 g 21.50 40

125FS 5708997125151 125 mm 184 g 21.50 40

135FS 5708997135150 135 mm 196 g 22.20 40

140FS 5708997140154 140 mm 202 g 22.20 40

150FS 5708997150153 150 mm 220 g 22.20 40

160FS 5708997160152 160 mm 230 g 23.00 40

175FS 5708997175156 175 mm 256 g 23.00 40

180FS 5708997180150 180 mm 208 g 23.00 40

75GS 5708997075258 75 mm 91 g 20.60 40

90 GS 5708997090251 90 mm 129 g 20.60 40

100GS 5708997100257 100 mm 156 g 20.60 40

115GS 5708997115251 115 mm 174 g 21.50 40

120GS 5708997120255 120 mm 186 g 21.50 40

125GS 5708997125250 125 mm 196 g 21.50 40

135GS 5708997135259 135 mm 212 g 22.20 40

140GS 5708997140253 140 mm 216 g 22.20 40

150GS 5708997150252 150 mm 236 g 22.20 40

 item
 

160GS 5708997160251 160 mm 248 g 23.00 40

175GS 5708997175255 175 mm 274 g 23.00 40

180GS 5708997180259 180 mm 279 g 23.00 40

75PS 5708997075456 75 mm 88 g 20.60 40

90 PS 5708997090459 90 mm 113 g 20.60 40

100PS 5708997100455 100 mm 128 g 20.60 40

115PS 5708997115459 115 mm 146 g 21.50 40

120PS 5708997120453 120 mm 152 g 21.50 40

125PS 5708997125458 125 mm 162 g 21.50 40

135PS 5708997135457 135 mm 172 g 22.20 40

140PS 5708997140451 140 mm 178 g 22.20 40

150PS 5708997150450 150 mm 196 g 22.20 40

160PS 5708997160459 160 mm 204 g 23.00 40

175PS 5708997175453 175 mm 222 g 23.00 40

180PS 5708997180457 180 mm 232 g 23.00 40

75TS 5708997075555 75 mm 91 g 20.60 40

90TS 5708997090558 90 mm 123 g 20.60 40

100TS 5708997100554 100 mm 138g 20.60 40

115TS 5708997115558 115 mm 156 g 21.50 40

120TS 5708997120552 120 mm 180 g 21.50 40

125TS 5708997125557 125 mm 172 g 21.50 40

135TS 5708997135556 135 mm 182 g 22.20 40

140TS 5708997140550 140 mm 188 g 22.20 40

150TS 5708997150559 150 mm 206 g 22.20 40

160TS 5708997160558 160 mm 218 g 23.00 40

175TS 5708997175552 175 mm 238 g 23.00 40

180TS 5708997180556 180 mm 248 g 23.00 40

Kit 100 5708997100653 100 mm 800 g 74.40 26

Kit 120 5708997120651 120 mm 800 g 77.30 26 

Kit 125 5708997125656 125 mm 800 g 77.30 26

Kit 140 5708997140659 140 mm 1000 g 80.10 26

Kit 150 5708997150658 150 mm 1000 g 80.10 26

Kit 160 5708997160657 160 mm 1000 g 82.90 26
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Super bright LED work lamp with rechargeable battery

 Work lamp and torch in one

 Light up any area. Lamp head tilts up to 120 degrees

 Place anywhere you want with the built-in magnetic holder

 Compact design for areas that are difficult to access

 Up to 6-8 hours of continuous use

 Rechargeable batteries 3.6V

 230V AC-adapter included

 Charging time 3 hours

STAR FLEX  (03.5000) 

Rechargeable LED work light with flexible lamp head – tilts up to 120 
degrees. Built-in magnetic holder. Car adapter (03.5001) to be ordered 
separately

Ultrahelle LED-AKKU-Werkstattlampe mit 120 Grad schwenkbarem Strahler. 12 
V Adapter mit Zigarettenanzünderanschluss (03.5001) auf Anforderung.

Genopladelig LED arbejdslampe med fleksibelt lampehoved – 120 graders 
flexfunktion. Indbygget magnetholder. Autolader (03.5001) kan fås som ekstra 
tilbehør

Baladeuse rechargeable à LEDS  avec tête d’éclairage flexible - s’incline jusqu’à 
120 degrés. Support magnétique intégré. Adaptateur pour voiture (03.5001) à 
commander séparément

Iluminación de trabajo LED recargable con cabeza de lámpara flexible – inclina-
ción hasta 120 grados. Sujetador magnético integrado. Adaptador para coches 
(03.5001) se compra por separado

Перезаряжаемая рабочая лампа со светодиодом с гибкой головкой 
– наклон до 120 градусов. Встроенный магнитный держатель. 
Автомобильное зарядное устройство (03.5001) заказывается отдельно

 item
 

03.5000 5708997350003 69.00 298,00

03.5001 5708997350010 4.50 25,00
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Digital vernier caliper for measuring inside of 
brake drums (03.0235)

Resolution 0.01 mm, jaws 94 mm,  
metric/inch conversion

Digitaler Messschieber für Bremstrommeln.  
Skalenwert 0,01 mm, Schnabellänge 94 mm, mm/zoll Umschaltung

Digital skydelære til indvendig måling af bremsetromler.  
Aflæsning 0,01 mm, kæbelængde 94 mm, omskifter fra mm/tomme

Pied à coulisse digital pour la mesure de l’intérieur des tambours de freins.  
Résolution 0.01 mm, mâchoires 94 mm, conversion métrique / inch 

Pie de rey digital para medición en el interior de los tambores de freno. 
Resolución 0,01 mm, patas 94 mm, conversión entre metros y pulgadas

Цифровой штангенциркуль для измерения внутреннего диаметра 
тормозного барабана. Цена деления 0,01 мм, губки 94 мм, 
переключение мм/дюйм

Digital vernier caliper for measuring inside of 
brake drums (03.0255)

Resolution 0.01 mm, jaws 150 mm,  
metric/inch conversion

Digitaler Messschieber für Bremstrommeln. Skalenwert 0,01 mm,  
Schnabellänge 150 mm, mm/zoll Umschaltung

Digital skydelære til indvendig måling af bremsetromler.  
Aflæsning 0,01 mm, kæbelængde 150 mm, omskifter fra mm/tomme

Pied à coulisse digital pour la mesure de l’intérieur des tambours de freins.  
Résolution 0.01 mm, mâchoires 150 mm, conversion métrique / inch

Pie de rey digital para medición en el interior de los tambores de freno. 
Resolución 0,01 mm, patas 150 mm, conversión entre metros y pulgadas

Цифровой штангенциркуль для измерения внутреннего диаметра 
тормозного барабана. Цена деления 0,01 мм, губки 150 мм, 
переключение мм/дюйм

g

m, 

ommeln. Skalenwert 0,01 mm,
schaltung
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Digital dial gauge (03.0120)

Resolution 0.01 mm, metric/inch conversion,  
manual on/off

Digitale Messuhr. Skalenwert 0,01 mm, mm/Zoll  
Umschaltung, Ein/aus Taste.

Digital måleur. Aflæsning 0,01 mm, omskifter fra  
mm/tomme, manuel tænd/sluk

Comparateur digital. Résolution 0.01mm, conversion 
métrique / inches, mise en marche manuelle

Reloj digital de medida. Resolución 0,01 mm, conversión 
entre metros y pulgadas, interruptor manual

Индикатор часового типа. Цена деления 0,01 мм, 
переключение мм/дюйм, ручное включение и выключение

Vernier caliper for measuring inside of brake drums 
(03.0230)

Resolution 0.02 mm, jaws 94 mm

Messschieber für Innenmessung von Bremstrommeln.  
Skalenwert 0,02 mm, Schnabellänge 94 mm

Skydelære til indvendig måling af bremsetromler.  
Aflæsning 0,02 mm, kæbelængde 94 mm

Pied à coulisse pour la mesure de l’intérieur des tambours de freins.  
Résolution 0.02 mm, mâchoires 94 mm

Pie de rey para medición en el interior de los tambores de freno.  
Resolución 0,02 mm, patas 94 mm

Штангенциркуль для измерения внутреннего диаметра тормозного 
барабана. Цена деления 0,02 мм, губки 94 мм

Dial gauge (03.0110)

Ø58 mm, tolerance indication, fixing shaft 8 mm H6, 
scale 0-100 mm

Messuhr. Ø 58 mm, Toleranzangabe, Einspannschaft 8 
mm H6, Skalierung 0-100 mm

Måleur. Ø 58 mm, tolerancepile, opspændingsskaft 8 mm 
H6, skala 01-100 mm

Comparateur à cadran Ø58 mm, indication de tolérance,  
tige de fixation 8 mm H6, échelle 0-100 mm

Reloj de medida. Ø58 mm, indicación de tolerancia,  
dispositivo de fijación 8 mm H6, escala 0-100 mm

Индикатор часового типа. Ø58 мм, определение величины 
отклонения, измерительный стержень 8 мм H6, диапазон измерений 
0-100 мм

Vernier caliper for measuring inside of brake drums 
(03.0250)

Resolution 0.05 mm, jaws 150 mm

Messschieber für Innenmessung von Bremstrommeln.  
Skalenwert 0,05 mm, Schnabellänge 150 mm

Skydelære til indvendig måling af bremsetromler. Aflæsning 0,05 mm, 
kæbelængde 150 mm

Pied à coulisse pour la mesure de l’intérieur des tambours de freins.  
Résolution 0.05 mm, mâchoires 150 mm

Pie de rey para medición en el interior de los tambores de freno.  
Resolución 0,05 mm, patas 150 mm

Штангенциркуль для измерения внутреннего диаметра тормозного 
барабана. Цена деления 0,05 мм, губки 150 мм
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Professional Measuring Tools

Digital caliper 150 mm (03.0610 – 03.0630)

Manual power on/off, metric/inch 
conversion, automatic turn off with 
"hold" key

Digitaler Messschieber. Ein-/Aus-Taste, 
mm/zoll Umschaltung mit Hold-Taste

Digital skydelære. Omskifter fra mm/tomme, automatisk sluk  
med "hold" tast

Pied à coulisse digital 150 mm. Mise en marche manuelle, conversion  
métrique / inch, extinction automatique. Avec touche »mémoire«

Pie de rey digital 150 mm. Interruptor manual, conversión entre metros y 
pulgadas, apagamiento automático. Con botón de "retención" 

Цифровой измеритель 150 мм. Ручное включение и выключение, 
переключение мм/дюйм, автоматическое выключение

Vernier caliper with locking pawl (03.1010)

Precision 0.05 mm, jaws 40 mm

Messschieber mit Momentklemmung.  
Skalenwert 0,05 mm,  
Schnabellänge 40 mm

Skydelære med klemlås.  
Aflæsning 0,05 mm, kæbelænge 40 mm

Pied à coulisse avec cliquet de blocage.  
Précision 0.05 mm, mâchoires 40 mm

Pie de rey con trinquete de freno.  
Precisión 0,05 mm, patas 40 mm

Штангенциркуль со стопорной собачкой. Цена деления 0,05 мм, 
губки 40 мм
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Vernier caliper for measuring brake discs  
on cars (03.0260)

Resolution 0.1 mm, jaws 52 mm

Messschieber für PKW-Brems- 
scheiben. Skalenwert 0,1 mm,  
Schnabellänge 52 mm

Skydelære til måling af bremseskiver på personbiler.  
Aflæsning 0,1 mm, kæbelængde 52 mm

Pied à coulisse pour la mesure de disques de freins sur voitures.  
Résolution 0.1 mm, mâchoires 52 mm

Pie de rey para medición de discos de freno en turismos.  
Resolución 0,1 mm, patas 52 mm

Штангенциркуль для измерения внутреннего диаметра тормозного 
барабана. Цена деления 0,1 мм, губки 52 мм

Vernier caliper for measuring brake discs  
on trucks (03.0290)

Resolution 0.1 mm, jaws 120 mm

Messschieber für LKW-Bremsscheiben. 
Skalenwert 1,0 mm, Schnabellänge 
120 mm

Skydelære til måling af bremseskiver 
på lastbiler. Aflæsning 0,1 mm, kæbelængde 120 mm

Pied à coulisse pour la mesure de disques de freins sur camions.  
Résolution 0.1 mm, mâchoires 120 mm 

Pie de rey para medición de discos de freno en camiones. 
Resolución 0,1 mm, patas 120 mm

Штангенциркуль для измерения внутреннего диаметра тормозного 
барабана. Цена деления 0,1 мм, губки 120 мм

Digital vernier caliper for measuring  
brake discs on cars (03.0265)

Resolution 0.1 mm, jaws 52 mm.  
With "hold" key.

Digitaler Messschieber für PKW-Brems- 
scheiben. Skalenwert 0,1 mm, 
Schnabellänge 52 mm, mit Hold-Taste

Digital skydelære til måling af bremseskiver på personbiler.  
Aflæsning 0,1 mm, kæbelængde 52 mm, med "hold" tast

Pied à coulisse pour la mesure de disques de freins sur voitures.  
Résolution 0.1 mm, mâchoires 52 mm. Avec touche »mémoire«

Pie de rey digital para medición de discos de freno en turismos.  
Resolución 0,1 mm, patas 52 mm. Con botón de "retención"

Цифровой штангенциркуль для измерения внутреннего диаметра 
тормозного барабана. Цена деления 0,1 мм, губки 52 мм, с кнопкой 
«удержания»

Digital tyre tread gauge (03.0240)

Resolution 0.01 mm

Digitaler Reifenprofilmesser. 
Skalenwert 0,01mm

Digital dækmåler. Aflæsning 0,01 
mm

Jauge digitale de profondeur de sculp-
ture de pneus. Résolution 0.01 mm

Indicador digital de banda de rodadura.  
Resolución 0,01 mm

Цифровой измеритель глубины протектора. Цена деления 0,01 мм

-

Vernier caliper with locking screw (03.1020 – 03.1040)

Reading parts satin chrome.  
Precision 0.05 mm, jaws 40-55 mm

Messschieber mit Feststellschraube.  
Messflächen mattverchromt, Skalenwert 
0,05 mm, Schnabellänge 40-55 mm

Skydelære med skruelås. Målestav og nonius matfor-
kromet, aflæsning 0,05 mm, kæbelængde 40-55 mm

Pied à coulisse avec vis de blocage. Zone de lecture satinée.  
Précision 0.05 mm, mâchoires 40-55 mm

Pie de rey con tornillo de freno. Partes de lectura en cromado mate.  
Precisión 0,05 mm, patas 40-55 mm

Штангенциркуль со стопорным винтом. Матовая хромированая 
шкала. Цена деления 0,05 мм, губки 40-55 мм

Vernier caliper with locking screw  
and fine adjustment (03.1050)

Precision 0.05 mm, minimum inside  
measurement 11 mm, jaws 150 mm

Messschieber mit Feststellschraube und  
Feineinstellung. Skalenwert 0,05 mm, Innenansatz 11 mm,  
Schnabellänge 150 mm 

Skydelære med skruelås og finindstilling.  
Aflæsning 0,05 mm, min. indv. 11 mm, kæbelænge 150 mm

Pied à coulisse avec vis de blocage et ajustement précis.  
Précision 0.05 mm, mesure interne minimale 11 mm, mâchoires 150 mm

Pie de rey con tornillo de freno y ajuste fino. Precisión 0,05 mm, medición 
interior mínima 11 mm, patas 150 mm

Штангенциркуль со стопорным винтом и нониусом. Цена деления 
0,05 мм, минимальный внутренний размер 11 мм, губки 150 мм

m

Magnetic dial gauge stand 80 kg (03.1220)

Magnet size 65x55x50 mm, arm length Ø10x150 mm, column size Ø12x175 mm.  
Holding force 80 kg

Magnet-messstativ 80 kg.  
Magnetfuss 65x55x50 mm, Querarm-Ø x Länge 10x150 mm, Säulen-Ø x Höhe 12x175 mm. 
Haltekraft 80 kg. 

Magnetstander 80 kg.  
Magnetmål 65x55x50 mm, tværarm lgd. Ø10x150 mm, sølje Ø12x175 mm. Holdekraft 80 kg. 

Support magnétique pour comparateur 80 kg. Taille de l’aimant 65x55x50 mm.  
Longueur du bras Ø10x150 mm, taille de la colonne Ø12x175 mm. Force d’adhérence 80 kg. 

Pedestal magnético para reloj de medida 80 kg.  
Tamaño de imán 65x55x50 mm., longitud de brazo Ø10x150 mm, tamaño de columna 
Ø12x175 mm. Fuerza de apoyo 80 kg. 

Магнитный измерительный штатив 80 кг.  
Магнит размером 65x55x50 мм. Вылет Ø10x150 мм, штанга Ø12x175 мм. Сила 
магнита 80 кг. 

Professional Measuring Tools
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Set of digital measuring equipment (03.0501)

Containing a digital caliper 150 mm (03.0610), a digital brake disc calliper 0-60 
mm (03.0265), and a digital dial gauge (03.0120)

Satz mit digitalen Messwerkzeugen. Inhalt: Digitaler Messschieber 150 mm (03.0610), 
digitaler Bremsscheibenmesschieber 0-60 mm (03.0265), und digitale Messuhr 
(03.0120)

Digital måleværktøjssæt bestående af digital skydelære 150 mm (03.0610), digital 
bremseskiveskydelære 0-60 mm (03.0265) og digitalt måleur (03.0120)

Set d’outils de mesure digitaux. Contient un pied à coulisse 150 mm (03.0610), un pied à 
coulisse pour disques de freins 0-60 mm (03.0265) et un comparateur digital (03.0120)

Equipo de medición digital. Contiene un pie de rey digital 150 mm (03.0610), un pie de 
rey digital para discos de freno 0-60 mm (03.0265), y un reloj de medida (03.0120)

Набор цифровых измерительных устройств. Содержит цифровой измеритель 
150 мм (03.0610), цифровой измеритель тормозного барабана 0-60 мм 
(03.0265), и цифровой индикатор часового типа (03.0120)

Set of digital measuring equipment (03.0503)

Containing a magnetic stand 80 kg (03.1220), a digital brake disc calliper 0-60 
mm (03.0265), and a digital dial gauge (03.0120)

Satz mit digitalen Messwerkzeugen. Inhalt: Magnet-Messstativ 80 kg (03.1220), digi-
taler Bremsscheibenmesschieber 0-60 mm (03.0265), und digitale Messuhr (03.0120)

Digital måleværktøjssæt bestående af magnetstander med 80 kg holdekraft 
(03.1220), digital bremseskiveskydelære 0-60 mm (03.0265) og digitalt måleur 
(03.0120)

Set d’outils de mesure digitaux. Contient  un support magnétique 80 kg (03.1220), un 
pied à coulisse pour disques de freins 0-60 mm (03.0265) et un comparateur digital 
(03.0120)

Equipo de medición digital. Contiene un pedestal magnético 80 kg (03.1220), un pie de 
rey digital para discos de freno 0-60 mm (03.0265), y un reloj de medida (03.0120)

Набор цифровых измерительных устройств. Содержит магнитный штатив 
80 кг (03.1220), цифровой измеритель тормозного барабана 0-60 мм 
(03.0265), и цифровой индикатор часового типа (03.0120)

 item
 

Measuring  
range

03.0110 5708997301104 0-10 mm 500 g 26.30 140,00

03.0120 5708997301203 0-10 mm 500 g 96.90 550,00

03.0230 5708997302309 inside 40-340 mm, outside  0-300 mm 710 g 111.50 632,00

03.0235 5708997302354 0-300 mm 500 g 199.10 1.112,00

03.0240 5708997302408 0-25 mm 400 g 56.30 299,00

03.0250 5708997302507 inside 60-560 mm, outside 0-500 mm 2400 g 254.50 1.378,00

03.0255 5708997302552 0-500 mm 2500 g 339.20 1.830,00

03.0260 5708997302606 0-60 mm 500 g 59.90 360,00

03.0265 5708997302651 0-60 mm 500 g 95.90 546,00

03.0290 5708997302903 0-90 mm 500 g 102.40 552,00

03.0501 5708997305010 2000 g 234.10 1.268,00

03.0503 5708997305034 2500 g 219.40 1.210,00

03.0610 5708997306109 0-150 mm 500 g 37.80 230,00

03.0620 5708997306208 0-200 mm 500 g 136.10 738,00

03.0630 5708997306307 0-300 mm 500 g 177.20 952,00

03.1010 5708997310106 0-150 mm 184 g 21.50 115.00

03.1020 5708997310205 0-150 mm 500 g 25.80 138,00

03.1030 5708997310304 0-200 mm 500 g 52.40 282,00

03.1040 5708997310403 0-300 mm 810 g 72.90 392,00

03.1050 5708997310502 0-500 mm 500 g 215.70 1.165,00

03.1220 5708997312209 500 g 38.30 208,00



30

ULTRASONIC EASY (05.0004)

Detecting device for leakage search

Leckdetektor 

Detektorsæt til lækagesøgning

Système de détection pour la recherche de fuites

Dispositivo para detección de fugas

Устройство для обнаружения протечек

ULTRASONIC ULTIMATE (05.0006)

Detecting device with extremely high sensitivity for both analogue and 
digital detection and LED display for searching leaks and mechanical 
malfunctions on movable parts

Hochempfindlicher Leckdetektor mit LED-Anzeige für analoge und digitale 
Leckortung und mechanische Fehlersuche.

Detektor med ekstremt høj følsomhed med både analog og digital lækage-
søgning og LED display til at finde lækager og mekaniske fejl på bevægelige 
dele

Système de détection à très haute sensibilité avec une détection à la fois 
analogique et digitale et un écran LED pour la recherche de fuites et de 
dysfonctionnements mécaniques sur les pièces mobiles

Dispositivo para detección con sensibilidad extremadamente alta, con de-
tección tanto análogo como digital y pantalla LED para la búsqueda de fugas 
y malfunciones mecánicas en partes móviles

Устройство для обнаружения протечек с крайне высокой 
чувствительностью как с аналоговой, так и с цифровой детекцией и 
светодиодным дисплеем для обнаружения протечек и механических 
неисправностей движущихся частей

ULTRASONIC MASTER (05.0003)

Digital detecting device for leakage search

Digitaler Leckdetektor

Detektorsæt med digital lækagesøgningsfunktion

Système de détection digital pour la recherche de fuites

Dispositivo digital para detección de fugas

Цифровое устройство для обнаружения протечек

 Leakage search

 Mechanical fault location

 Air, gas and steam installations

 Vacuum installations

 Tightness test

 Steam traps

 Significant saving of energy and money

Ultra Sound Leak Detection 

 item
 

05.0004 5708997500040 0,4 359.00 1.998,00

05.0003 5708997500033 2,2 1,395.00 7.995,00

05.0006 5708997500064 2,4 1,995.00 11.500,00

* Payback Calculation: At 1600 operating hours a year and a leakage size of 840 l/min, the annual expenses for air leakages would amount to € 1,970. (Price per m3 air = € 0.0246)



31

 item Accessories
 

05.0051
Headset 

Gehörschutz-Kopfhörer · Høretelefoner · Ecouteurs · Auriculares · Наушники 
5708997500514 400,00 2.200,00

05.0056

External sensor for ULTRASONIC ULTIMATE
Externer Sensor für ULTRASONIC ULTIMATE · Ekstern sensor til ULTRASONIC ULTIMATE

Capteur externe pour ULTRASONIC ULTIMATE · Sensor externo para ULTRASONIC ULTIMATE

Внешний датчик для ULTRASONIC ULTIMATE

5708997500569 225,00 1.250,00

05.0057

Helmet for headset with CE-mark 
Schutzhelm für Kopfhörer, CE-geprüft · CE-mærket hjelm for høretelefoner

Casque pour écouteur avec certification CE · Casco para auriculares con marcado CE

Шлем для наушников с маркировкой CE 

5708997500576 150,00 825,00

Specifications  ULTIMATE MASTER EASY

Analogue Ultrasonic Detection (for use with Phones) 
Analoge Lecksuche (mit Kopfhörer) · Analog ultralyds-lækagesøgning (med hovedtelefon)

Détection ultrasonique analogique (usage avec écouteurs) · Detección Ultrasónica Análoga (para uso con auriculares) 

Аналоговое ультразвуковое обнаружение (для использования с наушниками)

Digital Ultrasonic Detection (for use without Phones) 
Digitale Lecksuche (ohne Kopfhörer) · Digital ultralyds-lækagesøgning (uden hovedtelefon)

Détection ultrasonique digitale (usage sans écouteurs) · Detección Ultrasónica Digital (para uso sin auriculares) 

Цифровое ультразвуковое обнаружение (для использования без наушников)

Detection Distance (7 bar, Ø0.5mm leakage) 
Abstand zu Leckstelle (7 bar, Loch-Ø 0,5mm) · Lytteafstand til lækage (7 bar, Ø0,5mm hul)

Distance de détection ultrasonique (fuite 7 bars, Ø0.5mm)

Distancia de Detección Ultrasónica (7 bares, fugas de Ø0,5mm)

Ультразвуковое обнаружение на расстоянии (7 бар, Ø утечки 0,5 мм)

20 m 15 m 15 m

Built-in Electronic Stethoscope 
Eingebaute elektronische Kontaktsonde · Indbygget elektronisk stetoskop

Stéthoscope électronique intégré Estetoscopio electrónico integrado · Встроенный электронный стетоскоп

Steam Trap trobleshooting 
Lecksuche an Wasserabscheidern · Fejlsøgning på vandudladere · Recherche de panne dans les purgeurs de vapeur

Resolución de problemas del purgador de vapor · Устранение неисправностей пароуловителя

LED Bar Graph 
Visuelle LED-Anzeige · Visuel LED skala · Ecran LED graphique à barres · Gráfico de barras LED

Диаграмма светодиода

Gain Control 
Stufenlose Verstärkungsregelung · Variabel indstilling af følsomhed · Contrôle du gain Control de amplificación

Регулятор усиления

Head Phones with Passive Noise Reduction 
Kopfhörer mit passiver Lärmminderung · Hovedtelefon med passiv støjreduktion

Ecouteurs haute qualité avec réduction passive du bruit · Auriculares de alta calidad con reducción pasiva de ruido 

Высококачественные наушники с пассивной системой шумопонижения

Directional Probe with 8mm Air Hose 
Richtsonde mit 8mm Luftschlauch · Hovedtelefon med passiv støjreduktion

Sonde directionnelle avec tuyau d’air 8 mm · Sonda direccional con manguera de aire de 8 mm 

Направленный зонд с воздушным шлангом 8 мм
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SCANGRIP BORESCOPE (05.1000)

Portable inspection camera incl 1 m lens tube cable  
for professional testing and for remote video inspection 

Inspektionskamera mit 1 Meter Schubkabel für  
visuelle Überprüfungen an schwer zugänglichen Stellen

Inspektionskamera inkl. 1 m sonde til professionelt  
testformål og videoinspektion på svært tilgængelige steder

Caméra d’inspection portable incluant 1 m de  
flexible optique pour les inspections vidéos à distance

Cámara de inspección portátil con 1 metro de cable óptico  
para control profesional e inspección de video a distancia 

Переносная инспекционная камера, вкл. соединительный кабель длиной  
1 м для профессионального тестирования и для удаленной видеоинспекции 

 Exclusivity in Scandinavia

 Borescope with smallest lens tube diameter on the market - only 5.5 mm

 Cable length up to 30 meters with 4 LED lights

 3.5 inch color LCD monitor, 512 MB memory card

 Photos capacity max 14,630 pictures

 Video capacity up to 2-3 hours recording

 Scope mirrors available 35°, 45° and 60°

Portable Inspection Camera

 item
 

05.1000 5708997510001 5,00 1,650.00 9.500,00

 item Accessories
 

05.1010

Cable 1 m
Schubkabel 1 m · Kabel 1 m · Câble 1 m · Cable 1 m · Кабель 1 м 5708997510100 648.00 3.706,00

05.1011
Cable 2 m

Schubkabel 2 m · Kabel 2 m · Câble 2 m · Cable 2 m · Кабель 2 м
5708997510117 738.30 4.118,00

05.1012
Cable 3 m

Schubkabel 3 m · Kabel 3 m · Câble 3 m · Cable 3 m · Кабель 3 м
5708997510124 825.00 4.841,00

05.1018
Mirror 35 degree

35 Grad Spiegel · Spejl 35 gr · Miroir 35 degrés · Espejo 35 grados · Зеркало 35 градусов
5708997510186 72.30 401,75

05.1019
Mirror 45 degree

45 Grad Spiegel · Spejl 45 gr · Miroir 45 degrés · Espejo 45 grados · Зеркало 45 градусов
5708997510193 72.30 401,75

05.1020
Mirror 60 degree

60 Grad Spiegel · Spejl 60 gr · Miroir 60 degrés · Espejo 60 grados · Зеркало 60 градусов
5708997510209 72.30 401,75

05.1024
Scope magnet 

Magnet · Magnet · Aimant · Imán · Магнит 
5708997510247 72.30 401,75

05.1025
Lens cleaning tips

Linsenreiniger · Rensepinde · Embouts de nettoyage · Bastoncillos limpiadores · Уход
5708997510254 1.10 6,25
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CVJ Puller Sales demo kit  (49.0008)

Table display unit incl. 1 pc. CVJ Puller, 1 pc. Portable DVD Player 7” screen 
and a DVD demonstration video

Theken-Display mit 1 Gelenkwellen Trennwerkzeug, 1 tragbarem DVD-Spieler mit 
7” Bildschirm und 1 Demo-DVD

Salgsdemodisplay til drivledsaftrækker. Borddisplay inkl. 1 stk drivledsaftrækker, 
1 stk. bærbar 7’’ DVD afspiller og 1 stk. demonstrationsvideofilm

Kit de démonstration pour extracteur de cardan. Présentoir de comptoir incluant 
1 extracteur de cardan, 1 lecteur DVD portable avec écran 7 ‘’ et une vidéo de 
démonstration sur DVD

Extractor de junta homocinética - Equipo de promoción. Expositor para mesa con 1 
extractor de junta homocinética, 1 reproductor de DVD portátil con pantalla de 7”, 
y un DVD de demostración

Демонстрационный набор для съемника карданных шарниров. Настольный 
дисплей, вкл. съемник 1 шт., переносной проигрыватель DVD с 7-ми 
дюймовым экраном 1 шт., и рекламный ролик на DVD

MAGNEFIX Assortment Display tailored for exhibition  
(49.0004)

Magnefix Theken-Display für Messen 

Trappedisplay til præsentation af MAGNEFIX sortiment

Présentoir avec assortiment MAGNEFIX spécial pour exposition

MAGNEFIX Expositor de gama de productos a medida para exposiciones

Выставочный дисплей для серии MAGNEFIX

MAGNEFIX Sales display (49.0003)

Tailored table display for 24 sets of original MAGNEFIX protective jaws. 
Content of own choice

Theken-Display mit 24 Stück orginalen Magnefix Schutzbacken nach eigener Wahl.

Skræddersyet borddisplay til 24 stk. originale MAGNEFIX beskyttelsesbakker efter 
eget valg

Présentoir de vente sur comptoir pour 24 jeux de mâchoires de protection MAGNEFIX. 
Contenu au choix

MAGNEFIX Expositor de venta - expositor para mesa a medida para 24 parejas de 
mordazas de protección originales MAGNEFIX. Contenido a su elección

Демонстрационный  настольный дисплей для MAGNEFIX для 24 наборов 
оригинальных защитных губок MAGNEFIX. Содержание на выбор

CARGOWATCH Weighing System Sales Display Unit (49.0006)

Tailored for exhibition, show room, shop

CARGOWATCH Ausstellungswand für Messen, Ausstellungsräume und Geschäftseinrichtung

CARGOWATCH Salgsdisplay designet til udstillinger, show room og forretningsbrug

Présentoir de vente pour système de pesée CARGOWATCH, spécial pour exposition et magasins

CARGOWATCH Sistema de pesaje - Expositor de venta a medida para exposiciones, show room, tienda

Демонстрационный дисплей для системы взвешивания грузовых машин CARGOWATCH для 
выставок, шоу-рум, магазинов

Promotion and Display Solutions



34

Promotion and Display Solutions

CANVIK ONE Coil Spring Compressor  Sales demo kit (49.0005)

Table display unit incl. 1 pc CANVIK ONE, 1 pc. Portable DVD Player 7" screen and a DVD 
demonstration video

Theken-Display mit 1 CANVIK ONE, 1 tragbarem DVD-Spieler mit 7” Bildschirm und 1 Demo-
DVD

Salgsdemodisplay til CANVIK ONE fjederspænder. Borddisplay inkl. 1 stk CANVIK ONE, 1 stk. 
bærbar 7’’ DVD afspiller og 1 stk. demonstrationsvideofilm

Kit de démonstration pour compresseur de ressorts CANVIK ONE. Présentoir de comptoir 
incluant 1 compresseur CANVIK ONE, 1 lecteur DVD portable avec écran 7 ‘’ et une vidéo de 
démonstration sur DVD

CANVIK ONE Compresor de muelles helicoidales - Equipo de promoción. Expositor para mesa 
con 1 CANVIK ONE, 1 reproductor de DVD portátil con pantalla de 7”, y un DVD de demostra-
ción

Демонстрационный набор для системы для стяжки автомобильных пружин CANVIK 
ONE. Настольный дисплей, вкл. CANVIK ONE, 1 шт., переносной проигрыватель DVD 
с 7-ми дюймовым экраном 1 шт., и рекламный ролик на DVD

CANVIK T5 Brake Disc Lathe Demonstration Stand incl. 1 brake 
disc  (49.009)

Tailored for exhibition and training purpose

CANVIK T5 Demostativ einschl. Bremsscheibe für Messen und Schulung

CANVIK T5 bremseskiveafdrejer demonstrationsstander inkl. 1 stk. bremseskive til udstil-
lings- eller demonstrationsbrug

Support de démonstration pour rectifieuse de disques de freins CANVIK T5 incluant 1 disque 
de freins spécial pour expositions et entraînements

CANVIK T5 Torno para discos de freno - Puesto de demostración con 1 disco de freno adap-
tado para exposiciones y entrenamiento

Демонстрационный стенд для cтанка для проточки тормозных дисков CANVIK T5,  
вкл. 1 тормозной  диск для выставок и обучения

CANVIK A5 and M5 Brake Disc Lathe Demonstration Stand incl. 
1 brake disc (49.0001)

Tailored for exhibition, show room, training purpose, and demonstration at customers’ 
premises

CANVIK A5 und M5 Demostativ einschl. Bremsscheibe für Messen, Ausstellungsräume, Schu-
lung und Vorführungen bei den Kunden

CANVIK A5 og M5 bremseskiveafdrejer demonstrationsstander inkl. 1 stk. bremseskive til 
udstillinger, show room, produkttræning eller demonstrationsbrug

Support de démonstration pour rectifieuses de disques de freins CANVIK A5 et M5 incluant 
1 disque de freins spécial pour expositions, entraînements et démonstration dans les locaux 
des clients

CANVIK A5 y M5 Torno para discos de freno - Puesto de demostración con 1 disco de freno 
adaptado para exposiciones, show rooms, entrenamiento, y demostración según los deseos 
del cliente

.Демонстрационный стенд для cтанка для проточки тормозных дисков CANVIK A5 и 
M5, вкл. 1 тормозной  диск для выставок, шоу-рум, обучения и демонстрации при 
посещении покупателей

 item
 

H x L x W

49.0008 5708997900086 7 41 x 20 x 20 cm

49.0003 5708997900031 8 25 x 34 x 24 cm

49.0004 5708997900048 2 24 x 19 x 15 cm

49.0005 5708997900055 15 41 x 49 x 23 cm

49.0006 5708997900062 25 153 x 48 x 44 cm

49.0001 5708997900017 42 120 x 50 x 40 cm

49.0009 5708997900093 375 150 x 110 x 113 cm
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Salgs- og leveringsbetingelser

Nedenstående salgs- og leveringsbetingelser skal finde anvendelse på samt-
lige handelsaftaler indgået med Scangrip A/S, i det omfang de ikke fraviges 
ved udtrykkelig aftale herom imellem parterne.

Priser
Prislisten er gældende fra udgivelsesdagen og erstatter alle tidligere pris-
lister.
Samtlige priser opgives som bruttopriser eksklusiv moms, men inklusiv em-
ballage til normal forsendelse. Der tages forbehold for eventuelle fejl og 
Scangrip A/S forbeholder sig retten til at regulere priserne uden forudgå-
ende varsel. Modtagne ordrer vil blive faktureret til den på modtagelsesda-
gen gældende pris. Såfremt kunden ønsker levering mere end 30 dage efter 
afgivelsen af ordren, forbeholder Scangrip A/S sig dog retten til at fakturere 
ordren til den på leveringstidspunktet gældende pris.

Ekspeditionsgebyr
For ordrer, hvis totale ordreværdi ikke overstiger DKK 2.500,00 beregnes et 
ekspeditions- og fragtgebyr på samlet DKK 140,00.

Leveringstid
Scangrip A/S kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle tab opstået i forbin-
delse med manglende overholdelse af de opgivne leveringstider.

Leveringsbetingelse og adkomst
Leveringsbetingelserne er ab fabrik hvad angår fragtomkostninger og risiko 
for tab eller skade. Venligst bemærk at transportforsikring ikke er inkluderet 
i vor transportomkostning. Scangrip A/S bevarer ejendomsretten til produk-
terne, indtil betaling i sin helhed er sket. Køber skal straks efter modtagelsen 
kontrollere det købte og underrette Scangrip A/S om evt. fejl eller mangler 
inden 14 hverdage.

Returret
Returvarer accepteres kun efter forudgående aftale mod fremvisning af fak-
tura, såfremt det solgte modtages retur i salgbar stand og i original embal-
lage. Handelsvarer, der ikke lagerføres af Scangrip A/S modtages ikke retur
Returnering af varer skal ske frit leveret til følgende adresse: Scangrip A/S, 
Rytterhaven 9, 5700 Svendborg. Ved modtagelse af varer, der ikke er salgba-
re eller standard lagervarer vil disse blive returneret til kunden. Ved udfærdi-
gelse af kreditnota for returnerede varer vil fakturabeløbet blive fratrukket 
15 % til dækning af håndtering og inspektion.

Specialprodukter
I forbindelse med fremstilling af produkter efter kundens specifikationer 
forbeholder Scangrip A/S sig retten til at levere den bestilte mængde +/- 10 
%. Specialprodukter modtages ikke retur.

Betalingsbetingelser
Aftales mellem parterne. Scangrip A/S forbeholder sig retten til at udsætte 
levering af ordrer og restordrer til debitorer i betalingsrestance.

Garanti
Efter forudgående inspektion foretaget af Scangrip A/S ombyttes eller re-
pareres alle produkter behæftet med materiale- eller fabrikationsfejl uden 
beregning inden for en periode på 12 måneder efter købsdatoen at regne.

Lovvalg og værneting 
Alle tvister, som måtte opstå mellem parterne, herunder om fortolkning af 
disse almindelige salgs- og leveringsbetingelser og aftalen, skal afgøres efter 
dansk ret.  Værneting for tvister mellem parterne er leverandørens hjemting. 
Leverandøren er berettiget til at anlægge sag ved kundens hjemting eller en 
anden ret, der efter retsplejeloven er værneting for kravet.

The following conditions apply for all business transacted with our company. 
No specific conditions shall apply unless specifically agreed in writing by us.

Prices
The prices stated in the price list shall be valid from the date of issue and 
shall replace all previous price lists. All prices shown are net exclusive VAT but 
inclusive normal packaging for shipping. We make reservations for any prin-
ting errors and reserve the right to adjust the prices without further notice. 
Orders will be confirmed at prices valid the date on receipt. Is delivery agreed 
more than 30 days later we reserve the right to charge prices valid on the date 
of shipping.

Minimum order value
For orders with a value less than € 300 we charge a handling fee of € 20.

Time of Delivery
Scangrip A/S will endeavour to meet all delivery dates but shall not be liable 
for any delay in dispatch or any loss occasioned thereby.

Terms of Delivery
Deliveries will be effected ex works.
Except where otherwise specified, any risk of loss, deterioration, misdelivery 
and damage shall pass to the customer. Please note, that transport insurance 
is not arranged by us nor included in our transport cost.
The customer shall examine the goods immediately upon delivery and shall 
notify Scangrip A/S of any shortage within fourteen business days.

Return of goods
Reception of goods returned will only be accepted according to prior agre-
ement, provided the goods are received saleable in original packaging.
For preparing a credit note we deduct 15% from the invoice total in order to 
cover handling and inspection costs. 

Articles made to Customers’ specifications
For orders made to customers’ specification we reserve the right to deliver the 
quantities +/- 10%. Merchandise specially manufactured cannot be returned.

Payment
To be confirmed.
New orders and back orders will not be shipped/produced for accounts with 
overdue balances.

Property of the Goods
Until complete settlement of the goods delivered it remains the property of 
Scangrip A/S.
Until the date of payment the customer shall maintain adequate records in 
relation to the goods and store the good in such a way that they are clearly 
identifiable as the property of Scangrip A/S.
If the customer enters into any composition with its creditors, enter into li-
quidation, fails to make payment under this agreement or in the opinion of 
Scangrip A/S is unable to pay its debts then, with prejudice to the right of 
Scangrip A/S to repossess goods.
Scangrip A/S shall have the right without prior notice and to enter any pre-
mises for the purpose of such repossession, to cancel any undelivered goods 
and stop any goods in transit.
Scangrip A/S may sue the customer for overdue payments notwithstanding 
that property in the goods may not have passed to the customer.

Warranty
Scangrip A/S warrants only that the goods shall be free from defects in mate-
rials and workmanship upon delivery.
If any failure to meet the warranty mentioned shall appear during the period 
of twelve (12) calendar months after delivery of the goods to the end-user, 
the customer shall notify Scangrip A/S. 
If the alleged defect exist Scangrip A/S shall, at its own discretion, either re-
pair or replace the defective part or parts in order to remedy the defect or 
refund the purchase price of defective part or parts.

Governing Law and Jurisdiction
The Agreement shall for all purposes be governed and construed in accordan-
ce with the laws of Denmark.

Salgs- og leveringsbetingelser

General Terms and Conditions

General Terms and Conditions
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